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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Mavzuning dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligi taraqqgiyotining
hozirgi bosqichida til birliklari, jumladan, maqollarni o‘rganish bilan bog‘liq, ularga
xos semantik jihatlarni yoritish bilan alogador tadgiqotlar alohida ahamiyatga ega.
Lisoniy birliklarning semantik tuzilishi muammosi, turli xil yo‘l va usullar bilan
ma’noni yetkazishga xizmat qiluvchi kategoriyalarning darajalanish bilan
munosabati masalasi, semantik kategoriyalararo aloga hamda har bir kategoriyaga
X0s xususiyatlarni magollar misolida tadgiq etish bugungi kundagi zamonaviy
tilshunoslikning eng dolzarb semasiologik muammolaridan biri hisoblanadi. Shu
ma’noda murakkab semantik shakllanishlarning lingvistik maqomini aniqglash
so‘nggi yillarda fanimizda kun tartibida turgan masalalardan biridir.

Dunyoda olam lisoniy manzarasining antroposentrik jihatlarini yoritish hozirgi
tilshunoslik fanining asosiy vazifalaridan sanaladi. Insonning muloqot faoliyatini
amalga oshirishdagi universal qobiliyatida leksik-semantik birliklar ahamiyati
o‘ziga xo0s. Ushbu leksik-semantik birliklarning aniqligi va barqarorligi o‘zaro
tushunishni, ularning moslashuvchanligi va harakatchanligi esa yangi ma’nolarning
uzatilishini ta’minlaydi. So‘nggi o‘ttiz yillikda mahalliy va xorijiy tadqiqotchilar
tomonidan maqollarni tadqiq etishda faollik ko‘zga tashlansa-da, magol doirasidagi
semantik munosabatlar, unga xos tarkibiy, semantik va semiotik xususiyatlarni
aniglash muammosi bugunga gadar ham aniq yechimini topgan emas.

O‘zbekistonda bu yo‘nalishda alohida olingan monografik tadqgiqotlar amalga
oshirilgan. Ekspressivlik, darajalanish, baho, emotsionallik kabi semantik birliklar
o‘rganilgan. Tilimizning o‘ziga xos madaniy birligi hisoblanmish maqollarning
lisonly mavqeyi aniqlangan, shakllanish omillari belgilangan. O‘zbek tilining
xalqimiz ijtimoiy hayotida va xalqaro miqyosdagi obro‘-¢’tiborini tubdan oshirish,
unib-o°‘sib kelayotgan yoshlarimizni vatanparvarlik, milliy an’ana va qadriyatlarga
sadoqat, ulug® ajdodlarimizning boy merosiga vorislik ruhida tarbiyalash,
mamlakatimizda davlat tilini to‘laqonli joriy etishni ta’minlash! muhim vazifa bo‘lib
turgan bir vaqtda o‘zbek xalq maqollarini semantik birliklar qurshovida tadqiq etish
yana ham dolzarblik kasb etadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini
tashkil etish to‘g‘risida”gi, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining
davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g risida’gi, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son “Mamlakatimizda o‘zbek tilini
yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish  chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi, 2020-yil 29-oktabrdagi PF-6097-son “lIm-fanni 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasi to‘g‘risida”gi farmonlari; 2017-yil 17-fevraldagi PQ-
2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy tadqiqot ishlarini tashkil etish,
boshgarish va moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi, 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida™gi, 2017-yil 13-sentabrdagi PQ-3271-son

'0“zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va
mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5850-sonli farmoni // https://lex.uz/docs/-4561730.
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“Kitob mahsulotlarini nashr etish va tarqatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi
va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks chora-
tadbirlar dasturi to‘g‘risida”gi garorlari hamda mazkur faoliyatga doir boshga
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilab berilgan vazifalarni amalga tatbiq etishda
muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari ustuvor yo‘nalishlariga
mosligi. Tadqgigot respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining
“Axborotlashgan jamiyat va demokratik jamiyatni ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy,
madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish” ustuvor yo ‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Olimlar maqol mavjudligining
mohiyatini dunyo va bu dunyo odamlar haqidagi bilimlarni saqlashda ko‘radi.
Magollar madaniyatning boshga turlari gatori xalg avtobiografiyasi, madaniyat
ko‘zgusi bo‘lib, ijtimoiy hayot va dunyoning kelib chigishi hagidagi folklor
g‘oyalarining tub mazmunini ochib beradi. Xalq og‘zaki ijodi namunalari insonning
dunyoga qarashi tarkibiy qismi, ifodasi sifatida to‘planishi, tasniflanishi va
o‘rganilishi zarur. Bu, o‘z navbatida, jamiyat Kishisi tafakkurining darajasini
belgilashga yo‘l ochadi. Tadgigotchilar magolning vaziyat belgisi sifatidagi
an’anaviy qarashlarni rad etib, paremiologik birlikning mulogotda axborot berish,
baholash va tavsiya qilish kabi umumiy vazifalariga e’tiborni oshirishdi?.
Magollarga jiddiy e’tibor garatilib, ularga xos bo‘lgan o‘zgaruvchanlik hodisasi
tabiatini o‘rganishga bag‘ishlangan tadqiqotlar O.B.Abakumova (2013), I.V.Gorban
(2010), L.A.Djelalova (2012), Y.AJigarina (2006), B.l.Karadjev (2009) ishlarida
ko‘zga tashlanadi®. Til va nutq hodisalari hamda faktlariga kommunikativ
yondashuv bilan bog‘liq holda zamonaviy tadqiqotchilarning e’tiborini
ekspressivlik, intensivlik, baho, darajalanish kabi jihatlarni tadgiq etish va ularni
yuzaga chigaruvchi vositalarni o‘rganish tobora keng jalb etmogda*. Ammo shu
ma’noda maqollarda darajalanish, ekspressivlik, intensivlik, baho, emotsionallik
kabi jihatlarni o‘rganish borasida amalga oshirilgan ishlar nihoyatda kam®.

2 bouuna T.I'. JJuanoruyHocTs pycckoil napemuku // Tlapemuonorus B auckypee: OOIIMe U NPUKIAIHbIE BOIPOCHI
napemuoioruu. IlocnoBuma B auckypee u Tekcre. IlocnoBuia u s3pikoBas kaptuHa mupa / [lox pen. JlomakunoiM
0O.B. — Mocksa, 2015. — C. 26-47; bpenuc M.A. TlpeacraBieHust 0 JCHEKHBIX OTHOIICHUSAX B IOCIOBHUIAX (Ha
Marepuale pyccKoro, JaThIIICKOTO, IATOBCKOTO, HEMELKOTO M aHTJIMHCKOTO sI36IKOB): Jlucc. ... Kana. guiron. Hayk. —
Mocksa: Hayka, 2017. — 346 c.; CemuBepcroBa E.M. TIpocTpaHCTBO PYCCKO# IOCIOBHIBI: MOCTOSHCTBO H
n3MeHYnBOCTh. — MockBa: Hayka, 2017. — 296 c.

3 A6axymosa O.B. IocnoBuuHbIE KOHIENTH B apeMUdeckoM auckypce: Jucc. ... a-pa ¢uuon. Hayk: 10.02.01 n
10.02.19 — Opem, 2013. — 375 ¢.; T'opbaus 1.B. Posip napemuii B pedeBbiX akTax: ABroped. Aucc. ... KaHd. QIIo.
Hayk: 10.02.19 — Capatos, 2010. — 26 c.;.Jl)xenanoBa JI.A M3ydeHue MOCIOBUYHBIX M3PEUCHUN TEMaTHUECKOMN
rpymmel  «YemoBek» mo wMmertommke Ilepmsixkosa I'.JI. /.J[xenmamoa JI. A // Bekrop Haykm ToNBSATTHHCKOTO
rocyaapctBeHHoro yumBepcurera, 2012, — Ne 3 (21). — C. 131-135.; XXurapuna E.A. CoBpemeHHOe ObITOBaHHE
MOCJIOBHI; BAPHATHBHOCTH M MOIN(YHKIMOHAIBHOCTh TEKCTOB: ABTOped. amcc. ... KaHxa. ¢uioi. Hayk: 10.01.09 —
Mockga, 2006. — 25 c.; Kapamxes b.1. KomMmyHnKaTHBHO-IIparMaTuyecKiid MOTEHIIMAI PyCcCKUX nocyioBuIl: Jlucc.
... kaHn. ¢ui. Hayk: 10.02.01. — Mocksa, 2009. — 163 c.

4 llyxpsnosa H.A. DkcripeccuBHas JIEKCHKA PasrOBOPHOTO ynoTpebiuenus: [IpoGnemsl cemanTrku. — HOBOCHMOUpCK:
Hayxka, 1986. — 227 c.; PonnonoBa C.E. VIHTEeHCHBHOCTh M €€ MECTO B Psily IPYTMX CEMaHTHYECKHX KaTerOpHH.
CnaestHckmii BecTHHK. Boim. 2. — Mocksa: MAKC Ipecc, 2004. — 608 ¢. 3; Heseposa B.C. Kareropus HHTEHCHBHOCTH
KauyeCTBEHHON XapaKTePUCTHKH B COBPEMEHHOM (paHITy3CcKOM si3bike: Jlucce. ... kana. guion. Hayk. — H. HoBropon,
1997. — 194 c.; Typauckuit I.J1. CemaHTHYECKAs KATErOpHs MHTCHCHUBHOCTH B aHTJIMICKOM si3bIke. — MockBa, 1990.
— 172 c.; Boms E.M. ®ynkinuonanpHas cemanTrka onenku / OtB. pen. Crenanos I'.B. — Mocksa: Hayka, 1985. —
228 c.; Mesennna M.B. ['pagyansHOCTh B MapagurMaTHKE JIEKCUKH HEMEITKOTO si3bIka: Jluce. ... kaHa. Guioi. Hayk.
— Mockaa, 1991. — 260 c.

% [Ipexuna H.B. I'pagyanbHas ceMaHnTHKa pycckuil nocnosuil [DnekTpoHnsiit pecype]: Juce. ... kan. Guiion. Hayk:
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Graduallik (gradatsiya) kategoriyasi universal lingvistik kategoriya sifatida
azaldan ham mabhalliy, ham xorijiy tilshunoslarning digqat markazida bo‘lib kelgan.
Tadgiqgotchilar darajalanishni ham mantiqiy-semantik, ham leksik-grammatik, ham
leksik-semantik kategoriya tarzida tadqiq etishgan; ayrim olimlar uni intensivlik
kategoriyasiga (I.I.Turanskiy), yana ba’zi birlari intensivlashuvning kommunikativ-
pragmatik kategoriyasiga (I.1.Sushchinskiy) Kkiritish lozimligini gayd etishgan.
Ammo hozirga gadar na jahon tilshunosligida, na mahalliy tilshunoslikda
magollardagi darajalanishning yondosh hodisalarga munosabati masalasi ochib
berilmagan.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalariga bog‘liqligi. Dissertatsiya
Buxoro davlat universitetining ilmiy tadgiqot ishlari rejasiga muvofiq (2020-2025-
yy.) mo‘ljallangan. “O‘zbek tilshunosligida til, shaxs va jamiyat munosabatlari
tadqiqi muammolari” mavzusidagi ilmiy tadqiqot yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magqgsadi. O‘zbek xalq magqollari asosida darajalanishning
boshga semantik kategoriya hamda turlarga munosabatini ochib berishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

o‘zbek xalq maqollari misolida darajalanishning ekspressivlik hamda uning
ichki turlariga bo‘lgan munosabatini ochib berish;

darajalanish va intensivlik, darajalanish va baho o‘rtasidagi umumiylik hamda
xususiyliklarga aniglik Kiritish;

darajalanish va sinonimiya; darajalanish va antonimiya munosabatlari asosida
semantik turlararo o‘ziga xoslik muammolarini dalillash;

darajalanishning giponimiya va partonimiyaga munosabatini yoritish.

Tadgigot obyekti sifatida o‘zbek xalq maqollaridagi darajalanish tanlangan.

Tadgigotning predmeti xalg maqollari  misolida o‘zbek tilida
darajalanishning ekspressivlik, intensivlik, baho, emotsionallik, obrazlilik
kategoriyalariga hamda sinonimiya, antonimiya, partonimiya va giponimiya kabi
semantik turlarga munosabatini ochib berishdan iborat.

Tadqgigot usullari. Tadgigot mavzusini ochib berishda tavsiflash, tasniflash,
giyoslash, komponent tahlil, kontekstual sharhlash tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

jahon hamda o‘zbek tilshunosligida darajalanishning nazariy tadqiqi atroflicha
o‘rganilgan, daraja va darajalanishning nolingvistik hamda lingvistik ko‘rinishlari
asoslangan;

maqollar misolida darajalanish va ekspressivlikning turlari, ya’ni intensivlik,
baho, emotsionallik, obrazlilik o‘rtasidagi tafovutlar aniglangan;

darajalanishning sinonimiya hamda antonimiya bilan bo‘lgan munosabatiga
aniglik kiritilib, maqollar asosida dalillangan;

darajalanishning giponimiya va partonimiya bilan aloqadorligi, ular o‘rtasidagi
o‘xshash hamda farqli jihatlar misollar yordamida isbotlangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi mavzuga oid muammoning aniq
belgilanganligi, nazariy faktik materiallarning chuqur o‘zlashtirilganligi hamda

10.02.01. — Mocksa: PI'B, 2006. — 169 c.; A6xymiaecsa H.E. MHrin3 Ba ¥30ek XaJlKk MaKoJUIapUaard rpaayOHAMIK
MyHOca0aTIapHHUHT JIMHTBOIIPAarMaTHK Xycycusitiapu. Monorpadus. —Tomkent, 2021. — 136 6.
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ulardan to‘g‘ri, ishonchli xulosalar chiqarilganligi, izlanish davomida asosli ilmiy-
nazariy manbalardan foydalanilganligi; nazariy fikr asosida chigarilgan
xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati maqollar doirasidagi darajalanishning ekspressivlik, intensivlik,
baho, obrazlilik kategoriyalari hamda sinonimiya, antonimiya, partonimiya,
giponimiya kabi semantik turlarga munosabati nazariy asoslab berilganligi, ulardagi
o‘ziga xoslik, individuallik misollar yordamida chuqur tahlil gilinganligi, shu asosda
ushbu semantik kategoriya va turlarning lisoniy mavgeyiga aniglik kiritilganligi
bilan belgilanadi.

Tadgiqotning amaliy ahamiyati natijalarning paremiologiya, leksikologiya,
semasiologiya, pragmatika hamda lingvokulturologiya bo‘yicha yaratiladigan
darslik va qo‘llanmalarning mukammallashuviga xizmat qilishi bilan belgilanadi,
dissertatsiya materiallari o‘zbek paremiologiyasiga oid mavjud lug‘atlarni
boyitishda, shuningdek, darajalanish xususiyatini namoyon qiluvchi so‘zlar lug*atini
yaratishda muhim manba bo‘la oladi.

Tadqgigot natijalarining joriy gilinishi. Darajalanishning yondosh hodisalar
bilan munosabatini o‘rganish bo‘yicha olingan natijalar asosida:

yangi so‘z va atamalarning o‘zbekcha mugqobili lingvistik tatqiqida darajalanish
va unga yondosh hodisalar, jumladan, ekspressivlik, intensivlik, obrazlilik hamda
baho xarakteriga ega bo‘lgan birliklarning lisoniy va nutqiy xususiyatlari, ularning
magqollar misolidagi o‘ziga xos jihatlari, o‘zbek millati ongidagi dualistik
dunyoqarashning lingvistik vositalarda namoyon bo‘lishi haqgidagi muayyan
xulosalarni ochib berishda ALM-202310132634 ragqamli “Yangi so‘z va
atamalarning o‘zbekcha muqobilini sun’iy intellekt asosida avtomatik taqdim
qiluvchi atamacom.uz dasturiy ta’minoti platformasi va mobil ilovasini yaratish”
mavzusidagi innovatsion loyihani (2022—2023-yy.) amalga oshirishda foydalanilgan
(Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti
huzuridagi Davlat tilida ish yuritish asoslarini o‘qitish va malaka oshirish
markazining 2025-yil 11-iyundagi 908-sonli ma’lumotnomasi). Natijada mobil
ilovadagi nomlarni shakllantirishda ilmiy xulosalarga tayanilgan;

darajalanishning semantik turlarga munosabati nazariy asoslab berilganligi,
ulardagi o‘ziga xoslik, individuallik maqollar yordamida chuqur tahlil gilinganligi
(Respublika Ma’naviyat va ma’rifat markazi Buxoro viloyat bo‘limining 2025-yil
27-maydagi 01/232-sonli ma’lumotnomasi) ma’naviyat targ‘ibotchilarining notiqlik
mahoratini yanada oshirishga imkon yaratdi;

amalga oshirilgan ilmiy izlanishlar natijasidan o‘zbek tilining davlat tili
sifatidagi o‘rni va nufuzini oshirishga garatilgan tadbir va boshqa loyihalarda keng
foydalanilgan (Buxoro viloyati hokimligining 2025-yil 20-maydagi 11/1180-sonli
xati). Natijada darajalanish xususiyatiga ega maqollarning tilda qo‘llanilishi hamda
gradatsiyaning boshga yondosh hodisalardan asosiy farglari hagidagi ilmiy
xulosalardan foydalanish orgali tadbirlarning samaradorligiga erishildi;

darajalanish xususiyatini o‘zida namoyon etuvchi maqollarning tilda
qo‘llanilishi hamda gradatsiyaning ekspressivlik, intensivlik, baho kabi
kategoriyalardan asosiy farqlari va bu borada amalga oshirilayotgan ishlar bo‘yicha
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O‘zbekiston teleradiokompaniyasi Buxoro viloyat televideniyasi ‘“Assalom
Buxoro”, “Sakkizinchi mo‘jiza” ko‘rsatuvlarining 2025-yil yanvar, fevral, mart
sonlaridagi ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan (O‘zbekiston
teleradiokompaniyasi “Buxoro” telekanalining 2025-yil 29-apreldagi Ne01-09-54-
son ma’lumotnomasi). Bu orqgali ushbu ko‘rsatuvlarning ilmiy-ommabopligi
ta’minlangan va ular yangi ma’lumotlar bilan takomillashgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 5 ta ilmiy-
amaliy anjuman, jumladan, 2 ta xalgaro hamda 3 ta ilmiy-amaliy anjumandan
aprobatsiyadan o‘tgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 17 ta
ilmiy ish e’lon qilingan. Shulardan O°‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalari chop etilishi
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 6 ta, jumladan, xorijiy jurnallarda 2 ta, respublika
ilmiy nashrlarida 4 ta ilmiy magolalar nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati, 4 ta jadval va 17 ta chizmadan tashkil topgan.
Dissertatsiyaning umumiy hajmi 143 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgiqotning
magsad va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon qilingan, olingan
natijalarning ilmiy-amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarining
amaliyotga joriy etish, nashr etilgan ishlar hamda dissertatsiyaning tuzilishiga doir
ma’lumotlar keltirilgan.

Birinchi bob “Tilshunoslikda darajalanish ilmiy-nazariy muammo
sifatida” deb nomlangan bo‘lib, uch fasldan tashkil topgan. “Jahon tilshunosligida
darajalanishning nazariy tadgiqi” faslida darajalanishning ilmiy muammo sifatida
o‘rganilishi haqida fikr yuritiladi. Bu borada ustuvorlik amerikalik tilshunos
E.Sepirga® tegishli bo‘lsa-da, bu hodisaning zaruriy shartlari hamda xususiyatlarini
belgilash antik davrda paydo bo‘lgan. Aristotelning “Kategoriyalar” asarida miqdor
kategoriyasiga qo‘shimcha ravishda korrelyatsiya deb ataladigan hodisa, ya’ni
obyektlarni bir-biri bilan solishtirishga imkon beruvchi terminga ham e’tibor
qaratilgan. Aristotel gradatsiya mexanizmi masalasini ko‘taribgina qolmay, balki
uning qamroviga kiruvchi birliklarni ham aniqlagan, ya’ni gradatsiyaning haqiqiy
obyektini belgilagan. Bunday kategoriyaga, birinchi navbatda, sifat o‘zgarishlariga
olib keluvchi birliklar kiritilgan. Aristotel o‘zida o‘sib yoki pasayib boruvchi sifat
o‘zgarishlarini ifodalovchi birliklar darajalanish obyekti bo‘la olishi haqidagi asosli
xulosaga kelgan. “Daraja” tushunchasini birinchi marta N.S.Trubetskoy
fonologiyada garama-qarshilik munosabatlarini o‘rnatish uchun kiritgan. Bunda
olim bir xil xususiyat namoyon bo‘lishining turli darajalariga urg‘u bergan. Hozirga

8Comup D. I'pagympoBaHme: ceMaHTHYecKoe HccienoBanue: HoBoe B 3apyOexHOH IHMHIBHCTHKE. Bpim. 16.
JlunreBucruyeckas nparmaruka. — Mocksa: Ilporpecc, 1986. — C. 21.
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qadar nafaqat o‘zbek tilshunosligida, balki xorijiy lingvistikada ham darajalanish
va unga yondosh hodisalar bo‘yicha tizimli nazariy tadqiqot yaratilmagan, ushbu
muammo ayrim tilshunoslar ishida bir tomonlama tahlilga tortilgan. Jumladan, rus
tilshunosligida N.N.Maksimchuk” nomlar tizimidagi pasayish va o°sishning
miqdoriy darajalari, Y.N.Sergeyeva® intensivlik va uning ingliz tilidagi ifodasi,
K.M.Suvorina® zamonaviy ingliz tilida intensivlik, N.A.Lukyanova® so‘zlashuv
nutqining ekspressiv leksikasi, |.A.Kozlova'* har xil turdagi nominatsiyalarda
sifatning darajalanishi (ingliz tili materiallari asosida), I.1.Turanskiy*? ingliz tilidagi
intensivlikning semantik  kategoriyasi, Y.l.Sheygal®* leksik semantikada
darajalanish, M.U.Zubayrayeva!* darajalanish sifat belgisi ekanligi bo‘yicha
tadqgiqot ishlarini amalga oshirishgan.

“O ‘zbek tilshunosligida darajalanishning o ‘rganilishi” nomli ikkinchi faslda
0‘q ildizi Qur’oni karimga borib taqaladigan Shayx Nuriddin hoji Xolignazar
Hazratlarining ma’ruzalaridagi  jannatning darojotlari’® hagqidagi fikrlari
tilshunoslikdagi darajalanish kategoriyasi ildizlari ushbu tabarruk Kkitobdagi
g‘oyalardan boshlanishi haqida guvohlik berishi qayd qilingan. Fanimizda
darajalanishni ilmiy tadqiq etishning tub ildizi Mahmud Koshg‘ariy, Alisher
Navoiylarga borib tagalsa; ushbu hodisaning tilda mavjudligi Yusuf Xos Hojib,
Zahiriddin Muhammad Bobur, Muhammad Rizo Ogahiy kabi jjodkorlarning she’riy
asar (g‘azal, ruboiy, muxammas va h.k.)larida ko‘zga tashlanadi.

O‘zbek tilshunosligida graduonimiya tushunchasi tilning nafaqat leksik, ayni
chog‘da morfologik, sintaktik va stilistik sath birliklari orasidagi munosabatning
keng tarqalgan turlaridan biri bo‘lib, bu sohada anchagina izlanishlar amalga
oshirildi. XX asrning 80-yillaridan boshlab bu borada jiddiy tadgiqgotlar boshlanib,
90-yillaridan keyin esa bu ilmiy tushuncha tadqiqotlardan maktab va oliy o‘quv
yurtlari qo‘llanmalariga, shuningdek, o‘zbek tilida nashr etilgan tilshunoslik
terminlarining izohli lug‘atiga kirib bordi. Shundan so‘ng o‘zbek tilshunosligida
graduonimiya, gradatsiya va graduonimik munosabatlar tushunchasi dastlab leksika
va morfologiyada, keyinchalik sintaksisga ham tatbiq etildi hamda umumlisoniy
munosabat turi sifatida qayd etiladigan bo‘ldi. 1996-yilda Sh.Orifjonova lug‘aviy
darajalanishni o‘zining nomzodlik dissertasiyasida atroflicha tadgiq etdi®. Olima
ushbu tadqiqoti bilan tilshunoslikda ungacha ajratib kelingan ma’noviy lug‘aviy
paradigmalarning sinonimik, partonimik, antonimik kabi turlarini to‘rtinchi

" Maxcumuyk H.H. KonuecTBeHHbBIE rpaialiii yMEHbIIEHUA-YBEIMYEHUS B cUcTeMe UMeHH: Jlucc. ... KaH. QUioJL.
Hayk. — Kues, 1966. — C. 18.

8 Cepreesa E.H. CTeneHy MHTEHCHBHOCTH KAa4eCTBa M MX BHIPAKEHUE B aHTIIMIICKOM s13bIKe: ABTOpEd. aucc. ...
KaH. (uioi. Hayk. — Mocksa, 1967. — C. 18.

® CyBopuna K.M. VIHTEHCHBBI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM si3bIKe: ABTOpE(. aucc. ... Kanj. (uion. Hayk. — MoCKBa,
1976. — C 22.

10 Jlykpsnosa H.A. DKcnipeccuBHas JIEKCHKA Pa3sroBOPHOTO yrotpednenus: [Ipobiembr cemantuku. —HoBocuOHUpCK:
Hayka, 1986. — 227 c.

11 Kosmosa U.A. TpaayanbHOCTh KadecTBa B pa3HbIX THNAX HOMHMHAIMM (HAa Marepuale aHTJIMICKUX
NpuIaraTeabHbIX ): ABTOped. Tuce. ... Kaua. Guioi. Hayk. — Mocksa, 1987. — 21 C.

12 Typancknii U.1.CemanTHYeCKas KATErOpUs MHTEHCHBHOCTH B aHIJIMHCKOM si3bIke. — Mockaa, 1990. — 172 c.

13 Mletiran E.M. I'pagaums B NeKcHuecKkoi cemanTuke: Yuebnoe nocobue. — Kyitosrmes: KI'TIN, 1990. — 95 c.

14 3yGaiipaesa M.V. 'pagalliOHHOCTh KA4ECTBEHHOTO pHu3Haka: Jucc. ... Kaum. ¢pumnoin. Hayk. — I posnsiid, 2008. — C.
119.

15 https://lyoutu.be/2AviITKzZGONM?si=30Y'Y X5pZsf-uyHtD

16 Opudyxonora I11. V36ek Tunuma nyrapuii rpaxyorumus: duion. pan. HoM. ... auce. — Tomkent, 1994, — 113 6.

10



ko‘rinish graduonimik paradigmalar bilan boyitdi. 1997-yilda tilshunos olim
0O.Bozorov!” o‘zbek tilida graduonimiya hodisasini birinchilardan bo‘lib
tilshunoslikning barcha bo‘limlariga ko‘ra tadqiq etib chiqdi. Lisoniy darajalanishni
o‘rganish asoslari, darajalanish muammosida umumiylik va xususiyliklarga e’tibor
garatdi. 2016-yilga kelib J.Djumabayeva doktorlik dissertatsiyasidal® o‘zbek hamda
ingliz tillaridagi leksik va stilistik graduonimiya hodisasini qiyosan o‘rgandi.
So‘nggi o‘n yillikda N.Abdullayeva®, A. Maxamadtoirova®, N.P. Dustmamatova®,
J.B.Kushmanov? singari tadgigotchilar tomonidan olib borilgan izlanishlar ham turli
tillar doirasida amalga oshirilganligi darajalanishning tillararo munosabatlarini
ochishdagi yana bir bosqich bo‘ldi.

“Daraja va darajalanishning nolingvistik hamda lingvistik ko ‘rinishlari” deb
nomlanuvchi uchinchi faslda darajalanish kategoriyasi inson tafakkurining
fundamental xususiyatlarini aks ettiruvchi mantiqiy asosga ega bo‘lgan hodisa
ekanligi sababli, birinchi navbatda, gradatsiyaning mantigiy mohiyatini aniglab
olishga e’tibor qaratildi.

Nolingvistik daraja sxemasiga misol sifatida Dekartning matematik
koordinatalar tizimini keltirish mumkin, shkalaning markazida boshlang‘ich nuqta
— nol (0) joylashgan bo‘lib, musbat va manfiy ragamli ko‘rsatkichlar shkalaning
koordinata o‘qglari bo‘ylab yo‘nalgan bo‘ladi. “Bora-bora garama-garshiliklar tilning
leksik-semantik tizimidagi antonimlarning eng muhim gatlamini gamrab oladi.
Bularga, birinchi navbatda, sifatlar kiritiladi: issig — iliq — sovuq kabi®®”.
Ko‘rinadiki, Dekartning nolingvistik matematik koordinatalar tizimi tilshunoslikda
antonimiya hamda sinonimiyaning darajalanishga munosabatini ochish uchun eng
asosli vositaga aylanadi.

Ikkinchi nolingvistik daraja sxemasi tibbiyotda qo‘llaniluvchi termometr
asbobidir. Kognitiv va amaliy maqgsadlarda haroratni o‘lchash zarurati XVI asrning
o‘rtalarida paydo bo‘lgan. Bunday o‘Ichovlar uchun kuzatuvlardan ma’lum bo‘lgan
ba’zi parametrlarning haroratga funksional bog‘ligligini qo‘llash kerak edi.
Havoning qizdirilganda kengayish qobiliyati | asrda iskandariyalik Heron
tomonidan ma’lum bo‘lgan. 1597-yilda Galiley haroratni o‘rganish uchun
termoskopni taklif qiladi. Zamonaviy suyuq shisha termometrlarga o‘xshash
termometrning dizayni Galileyning shogirdi, Toskana gertsogi Ferdinand Il nomi
bilan bog‘lig. Ushbu o‘lchovlarni yaratish uchun bir xil prinsipning mavjudligi
ostida inson tafakkuri xususiyatlari sifatida masshtablash va darajalanishning
universalligi yotadi.

17 Bosopos O. V36ek Tumina napaxananum. Mosorpadus. — Tomkent: ®an, 2023. — 153 6.

18 TxymaGaesa X111, V36ek Ba MHIIN3 THULTAPH/IA JTEKCHK XaM/Ia CTHIHCTHK rpayoHuMus: MUION. haH. J0K. Jicc.
... aBrope¢. — Tomkent, 2016. — 231 6.

YA6nynnaesa H.E. Wnrims Ba Y30ek Xalk MakoJUIapUJIard rpajlyOHMMHK MyHOCA0aTJIapHHHT JIMHIBOIPArMaTHK
xycycusiapu. Monorpadus. — Tomkent, 2021. — 136 6.

20 Maxamadtoirova A. Hozirgi xitoy tilidagi giyoslash konstruksiyalarida darajalanish: Filol. fanl. fals. dokt.
(PhD)... diss. — Toshkent, 2022. — 60 b.

21 Dustmamatova N.P. O¢zbek va rus tillaridagi lug‘aviy graduonimiya: Filol. fanl. fals. dokt. (PhD)... diss. avtoref.
— Toshkent, 2023. — 55 b.

22 Kushmanov J.B. O‘zbek va ingliz tillarida frazeologik birliklar graduonimiyasi: Filol. fanl. fals. dokt. (PhD)... diss.
avtoref. — Urganch, 2023. — 54 b.

23 Konecuukosa C.M. I'pajanioHHbIe OTHOIIEHHS B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIKe: JIMcC. ... KaH. (GUIoN. HayK. —
Mockga, 1993. - C. 171.
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Darajalanish semantikasiga ega bo‘lgan magqollarni ko‘rib chiqish asnosida
tilshunosligimizda quyidagi atamalarni bir-biridan o‘zaro farqlash imkoniyatiga ega
bo‘lamiz: darajalanish semantikasi, darajalanuvchi sema (gradosema),
darajalanish (gradatsiya), darajalanish munosabatlari (gradatsion munosabatlar),
darajalanish shkalasi (gradatsiya shkalasi), darajalanish gatori, graduator.

Darajalanish semantikasi deganda denotativ va konnotativ makroelementlar,
mavhumlikning turli darajadagi semalar to‘plami, ular orasida gradosemaning
ishtiroki majburiy bo‘lgan va iyerarxik tarzda tashkil etilgan tuzilma tushuniladi.

Darajalanuvchi sema (gradosema) — strukturaning (semema) minimal elementi
bo‘lib, gradatsiya shkalasi bo‘yicha o‘lchovning nol darajasiga nisbatan uning
pozitsiyasini bildiradi; u xususiyat, harakat namoyon bo‘lishining o‘Ichovi, darajasi,
ortishi yoki kamayishi ma’nosida uqiladi.

Darajalanish (gradatsiya) —  so‘zlarni semantik hamda emotsional
ma’nosining ortishi yoki kamayishi tartibida izchillikda, ketma-ketlikda
joylashtirishdan iborat stilistik figura.

Darajalanish munosabatlari (gradatsion munosabatlar) — grammatik jihatdan
subyektiv hamda obyektiv munosabatlar bilan bog‘liq bo‘lgan tushuncha.

Darajalanish shkalasi (gradatsiya shkalasi) — katta/kichik, teng graduatorlarga
nisbatan  tartiblangan  birliklar  gatori; masshtab atribut  darajasining
ortish/pasayishini ifodalaydi.

Darajalanish gatori — gradatsiya shkalasi bo‘yicha o‘lchovning nol darajasiga
(me’yorga) nisbatan sifat tavsifining korrelyatsiyasi (tartibi).

Graduator — ikki xil nomenklaturaga ega: 1) umumiy baho tushunchasi, uning
yordamida bir xususiyatdan ikkinchisiga o‘tish amalga oshiriladi; 2) alomatning
namoyon bo‘lish darajasini oshiradigan yoki kamaytiradigan maxsus vosita.

Ikkinchi bob “Ekspressivlik va darajalanish munosabati” deb nomlangan.
Bob uch fasldan tashkil topgan. Birinchi fasl “Ekspressiviik: intensiviik, baho,
emotsionallik, obrazlilik” deb nomlanadi. Bunda ekspressivlikning o‘ziga xos
xususiyatlari, lug‘atlardagi izohi; uning intensivlik, baho, emotsionallik, obrazlilik
kabi turlar bilan alogasi aniq dalillar asosida yoritib berildi.

Ekspressivlik bilan bog‘liq matnlarda intensivlik tushunchasini ko‘plab
tadqgiqotlarda uchratish mumkin. Jumladan, V.N. Teliyaning fikricha, “Ekspressivlik
— bu hissiyotning emotsional jarayon yordamida kuchayishi ma’nosini belgilaydi®”.
[.V.Arnoldning aytishicha, “Ekspressivlik — bu matn va matn gismi xususiyati
bo‘lib, ma’noni kuchli intensivlik orqali namoyish qiladi®”. I.I. Turanskiyning
ta’kidlashicha, “intensivlik u yoki bu holatning o‘Ichovi, ifodalilik o‘lchovi, uning
darajasi, hissiyot o‘lchovidir®”. Ko‘pgina tadqiqotchilar o‘z ishlarida “intensivlik”
tushunchasidan foydalanmogda. Ammo ushbu terminning aniq talgini va shunga
mos ravishda aniq ta’rifi hozirgacha yo‘q. Buning sababi shundaki, bugungi kunda
intensivlik, ekspressivlik, emotsionallik, baholash, darajalanish kabi kategoriyalarni
farqlash zarurati va usullari to‘g‘risida umumiy fikr o‘zbek tilshunosligida mavjud

24 Tenms B.H. KoHHOTaTHBHBIH aCIEKT CEMaHTHKKM HOMHHATHBHBIX equHuI. — Mocksa: Hayka, 1986. — C. 44.

%5 Aprong M.B. CrunmcTuka COBPEMEHHOTO aHTIIHHCKOTO A3bka. — Mocksa: IIpocsemenue, 1990. — C. 209-211.

2% Typanckuii I.W. Cozepanue 1 BRIpaKeHNe HHTEHCHBHOCTH B aHTJIMHCKOM s3bIKe: Jlucc. ... ZOK. (MIION. HAyK. —
Mockaa, 1991. — C. 6-7.
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emas. Rus tilshunosligida ayrim olimlar intensivlikni mustaqil kategoriya sifatida
belgilashning magsadga muvofiqligi masalasini ko‘tarib, ushbu kategoriyani
emotsionallik va ekspressivlikning ma’lum darajadagi sinonimi? sifatida ko‘rib
chigadilar.

Intensivlik tilning semantik kategoriyasi bo‘lib, uning asosida so‘zning keng
ma’nosida miqdor o‘sishi tushunchasi yotadi. Intensivlik — sifatni baholashning
miqdoriy o‘Ichovi va aloga mazmuni xarakteristikasidir. Uslubiy nuqtayi nazardan
intensivlik ekspressivlikning o‘lchovidir. Ekspressivlik gapning sifat tomonini
ifodalasa, intensivlik yangi sifatga aylanmaydigan miqdor bilan bog‘liq bo‘ladi.

Ekspressivlik (tilshunoslikda) — til birligining semantik-stilistik belgilari
majmuyi; til birligining aloga-so‘zlashuv jarayonida so‘zlovchining nutq
mazmuniga yoki nutq garatilgan shaxsga nisbatan subyektiv (ijobiy yoki salbiy)
munosabatining ifoda vositasi bo‘la olishini ta’minlaydi va bunda ekspresivlikni
emotsiolnallik yuzaga chigaradi.

Obrazlilik ekspressivlikning boshga komponentlari, aynigsa, emotsionallik va
baho bilan chambarchas bog‘liq. Zero, obrazlilik so‘zning o‘ziga xos struktur-
semantik jihatlaridan biri sifatida uning semantikasi, valentligi, emotsional-
ekspressivligi  asosida yuzaga keladi. Shu bilan birga, N.A.Lukyanova
ta’kidlaganidek: “Obrazlilikdan foydalanishdan maqgsad so‘zlovchining nutq
mavzusiga hissiy munosabatini va uni baholashni og‘zaki ifodalashdir?®”.
S.Stepanova “Obrazlilik ekspressivlikning tarkibiy qismlaridan biri sifatida ma’lum
lingvistik vositalarning badiiy sifati, ularning hissiy va mantigqiy mazmuni,
tasvirning maksimal anigligi va ravshanligiga erishish gobiliyati?®” ekanligiga
e’tibor garatadi.

Til birliklaridan foydalanish natijasida yuzaga keladigan obrazlar universal
xarakterga ega bo‘lib, barcha ona tilida so‘zlashuvchilar uchun umumiy bo‘ladi.
Masalan: “llon o°z egriligini bilmay, tuyaning bo‘ynini egri deydi”. Ushbu maqol
o‘zining katta aybi bo‘la turib, o‘zgalarning arzimagan aybiga kuluvchi, masxara
qiluvchi odamlarga nisbatan kinoya tarzida qo‘llaniladi. “Bedananing ini yo‘q,
gayga borsa — bitbildiq”. Bu maqgol hech bir joyda ishni yolchitmagan, mahmadona,
xarala-tarala bedod, ko‘cha xandon odamlarga garata aytiladi. Ko‘rinadiki, obrazli
ta’sir denonativ birliklar orqali ifodalangan mazmunga qaraganda ancha
kuchliroqdir, chunki majoziy tarkib semantik jihatdan ikki planli bo‘lib, yangi
assotsiatsiyalarni uyg‘otadi®.

“Darajalanish va intensivlikning o ‘ziga xos xususiyatlari” nomli ikkinchi
faslda bu ikki kategoriya orasidagi munosabat hamda intensivlikni yuzaga
keltiruvchi lingvistik vositalar (fonetik usul, morfologik-leksik usul, leksik usul,
sintaktik usul va h.k.) misollar asosida yoritilgan. Har ganday til birliklari asosida
intensivlikni o‘rganishda tadqiqotchilar bir qator muammolarga duch kelishadi,

27 Eroposa B.H. K Bompocy onpeeneHus MHTEHCUBHOCTH B COBPEMEHHOM A3bIKO3HAHMH. BecTHHK HIxeropoackoro
yuusepcurera uM. H.W. Jlobauesckoro, 2009, Ne 6 (2), — C. 224-226.

28 Jlykpsnosa H.A. DkcrpeccuBHas NEKCHKA pa3rOBOPHOTO yroTpednenus: IIpodnemsl cemanTuku. — HoBocuGupek:
Hayka, 1986. — C. 69.

2 CremanoBa C.JO. ABTOpPCKOE HCIONIb30BaHHE IKCIPECCUBHBIX CPEACTB A3bIKA M HECTAHJAPTHOH COYETAEMOCTH:
Hucc. ... kaua. ¢uion. Hayk. — Mocksa, 1998. — C. 17.

30 Cremanosa C.JO. ABTOpCKOE HCIONIb30BaHHE DKCIPECCUBHBIX CPEACTB A3bIKA M HECTAHAAPTHOH COYETAEMOCTH:
Hucc. ... kauna. ¢uinon. Hayk. — Mocksa, 1998. — C. 17.
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ulardan eng muhimi intensivlikni chegaralash va tegishli kategoriyalardan farglash
muammosidir. Chunki ushbu kategoriyalarning har biri mustagil nom ostida yashar
ekan, mustaqil kategoriya magomini oladi, bu esa ushbu kategoriyalarni bir-biridan
farqlash muammosini kun tartibiga qo‘yadi.

Ba’zi bir adabiyotlarda darajalanish va intensivlik hodisasi qorishtirib
yuboriladi. Jumladan, 1. Turanskiy yozadi: “Tarkibiy nuqtayi nazardan intensivlik
kategoriyasi uch qismli (uchlik) tuzilishdir: u me‘yor tushunchasini bildiruvchi
markaziy va ikkita garama-qarshi mazmunli a’zoga ega bo‘lib, bular “me’yordan
kamlik” va “me’yordan ortigqlik”dir. Bu intensivlik kategoriyasining mohiyatidir'”.
Ko‘rinadiki, olim darajalanishga xos xususiyatni intensivlikka nisbat bermoqda.
Aslida esa bularning har biri alohida mustaqil kategoriya ekanligini o‘zbek xalq
magollari misolida kuzatamiz. Chunonchi: “Sekin yog ‘gan yomg ‘irdan qo‘rq, Kulib
boggan hokimdan qo‘rq”. “Sevalab yog ‘gan yomg ‘ir yomon, Maydalab yog‘gan qor
yomon”. “Olashovuridan qo‘rgma, Olag‘ovuridan qo‘rq”. “Ko ‘p yomg ‘ir yerni
buzar, Ko‘p so‘z erni buzar”. “Savalab yog ‘gan yomg ‘ir yondan o‘tar, Sevalab
yog ‘gan yomg ‘ir jondan o‘tar”.

Magollardagi sekin leksemasi bilinar-bilinmas, sezilar-sezilmas semasi bilan;
sevalamoqg leksemasi maydalab, tomchilab yog‘moq semasi bilan; olashovur
leksemasi siyrak, ammo katta-katta, tasir-tusur semasi bilan; ko ‘p leksemasi uzoq
vaqt davomiylik semasi bilan; savalab leksemasi shiddat bilan tinimsiz quymoq
semasi bilan maqolda ishtirok etgan (“2.1-chizma”ga garang):

‘—bsavalab yog ‘ean yomg ‘ir
ko ‘p yomg ‘ir
olashuvur(yomg ‘ir)
sevalab yog ‘gan yomg ‘ir
sekin yog ‘gan yomg ‘ir
2.1-chizma
“Yomg‘ir” leksemasi asosida vujudga kelgan intensivlikning ko‘rinishi

Yomg ‘ir yog‘in turining maqollarda darajalanishi esa tubandagicha: “Yomg ‘ir
bilan yer ko‘karar, Tinchlik bilan el ko‘karar”. “Jalada golgan yomg‘irdan
qo‘rgmas”. “Yomg‘ir o‘zin sel sanar, Ko‘lmak o‘zin ko‘l sanar”. “Yomg‘ir yog‘sa,
to‘rg‘ay bolasin yashirar, do‘l yog‘sa, o‘z boshin yashirar”. Ushbu maqollar
tarkibida ajratib ko‘rsatilgan leksemalar yog‘inning kuchlilik belgisi asosida
quyidagi darajalanish gatorini hosil giladi (“2.2-chizma”ga garang):

do‘l
h» sel 4,—> ’
» jala

yomg ‘ir 4‘

Yog‘in turini ifodalovchi leksemalarda darajalanishning ko‘rinishi
Darajalanish predmetni atovchi leksemaning ontologik tabiatida mavjud
bo‘ladi. Masalan, urug ‘' — nihol — ko ‘chat — daraxt yoki chagaloq — go ‘dak — bola —
o ‘smir — yigit — chol — gariya kabi darajalanish qatoridagi leksemalar o°sib borish
belgisiga ko‘ra o‘zaro farqqa ega va bu belgi so‘zning o°z tabiatida mavjud.

2.2-chizma

31 Typanckuit 1.W. CemanTHyeckas KaTeropus MHTEHCHMBHOCTH B aHITIMICKOM si3bike. Momnorpadms. — Mocksa:
Beicmias mkoia, 1990, — C. 9.
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Intensivlik leksemaning ontologik tabiati emas, balki subyektiv jihat bilan
bog‘liq bo‘ladi. Nutq davomida so‘zlovchi yordamchi vositalar orgali uni
shakllantiradi. Masalan, balandroq — baland — juda baland — g‘oyat baland;
achchigrog — achchiq — juda achchiq — behad achchig. Ushbu intensivlik gatorida
belgining me’yorda ekanligini  bildiruvchi  so‘zlar baland va achchiqg.
Leksemalardagi me’yor o‘zgarishlari ma’lum leksik va grammatik vositalar orqali
amalga oshgan. Bu vositalar so‘zning sifatiga ta’sir o‘tkazmay, fagat miqdor
o‘zgarishini hosil qilgan. Yuqoridagi tahlil shuni ko‘rsatadiki, graduonimiya
gatorini tashkil giluvchi leksemalarning ontologiyasida belgi migdori mavjud
bo‘ladi. Intensivlik asosida birlashuvchi leksik birliklarda esa migdor tushunchasi
ma’lum bir vositalar orqali yuzaga chiqadi (“2.1-jadval’ga garang):

2.1-jadval
Darajalanish va intensivlik o‘rtasidagi farq
Darajalanish Intensivlik
Belgining sifat jihatdan o°‘zgarishiga | Belgining miqdor jihatdan o‘zgarishiga
asoslanadi. asoslanadi.

Belgining oshishi  yoki pasayishi | Fagat migdor oshishi kuzatiladi.
kuzatiladi.
Belgi leksemaning ontologik tabiatida | Migdor belgisi leksemaning ontologik

mavjud bo‘ladi. tabiatida mavjud emas.
Shakllantiruvchi  maxsus  lingvistik | Bir necha xil lingvistik vositalar orgali
vositalarga ega emas. shakllantiriladi.

Sifat va miqdor kategoriyalari, bir tomondan, turli xil tabiatga ega bo‘lsa,
ikkinchi tomondan, ular ajralmas butunlikda mavjud bo‘lib, buni til faktlarida ham
kuzatish mumkin. Masalan, suvning sovuq holatidan gaynashgacha bo‘lgan
jarayonida turli xil harorat ko‘rsatkichi mavjud bo‘ladi: 30°, 60° 100°. Ushbu
raqamlar suv harorati ko‘tarilishining intensivligini ifodalasa, suvning turli
haroratdagi holatiga nisbatan qo‘llaniluvchi iliq, issig, gaynoq so‘zlari darajalanish
gatori hisoblanadi. Demak, bunda har xil harorat belgining turli ko‘rinishlarini
yuzaga keltiradi. Ko‘rinadiki, tabiatda va jamiyatda bo‘lgani singari tilshunoslikda
ham yondosh hodisalarning bir-biriga ta’siri, ba’zan esa qorishib ketish holatlari
uchraydi.

Shunday qilib, biz intensivlik kategoriyasini boshga obyektiv va subyektiv
kategoriyalardan, chunonchi, darajalanishdan mustagil kategoriya sifatida ajratish
tarafdorimiz.

Uchinchi fasl “Darajalanish va baho munosabati”deb nomlanadi. Ma’lumki,
darajalanish va baholash intralingvistik universal kategoriya bo‘lib, funksional
umumiylikka ega: har ikkalasi ham obyektga kuchli ta’sir vazifasini bajaradi; uning
subyektiv tanlash, bosgichma-bosgich baholash va intensivlikni ifodalash vositalari
hamda usullari bilan bog‘liq bo‘ladi, o‘lchov va daraja ko‘rsatkichlari bilan birga
keladi. Ushbu kategoriyalar tagqoslash mexanizmiga asoslangan holda maxsus
darajalanish o‘lchovini o‘z ichiga oladi. Neytral holatda baholashni ham,
darajalanishni ham belgilashning imkoni mavjud emas.

Baholash so‘zlovchining nutq mavzusiga (baholash obyektiga) ijobiy yoki
salbiy munosabati ifodasi hisoblanadi. Tilshunoslikda baholashning gamrov doirasi

15



kengroq bo‘lib, u vogea yoki hodisa; predmet yoki jarayonga nisbatan
so‘zlovchining turli xildagi munosabatini aks ettirishi, shuningdek, ushbu baholash
turli asoslarga ko‘ra ham belgilanishi mumkin: ma’qullash, rad etish, istak,
rag ‘batlantirish, xohish, inkor etish, kamsitish va h.k.

Darajalanish jarayoni baholash mexanizmi asosiga quriladi. Darajalanish
psixologik jarayon sifatida o‘z-o‘zidan o‘Ichov va hisobga daxl giladi. Masalan, “A”
(har ganday predmet) “B” (har ganday predmet) dan ko‘ra katta degan xulosaga
kelishimiz uchun, avvalo, “A” va “B” ning o‘Ichovlari bo‘yicha haqiqiy bilimga ega
bo‘lishimiz kerak®2. Demak, bundan shunday xulosaga kelish mumkinki, har ganday
bahoning ostida bilim yotadi. Darajalanish kategoriyasi baholash kategoriyasidan
oldinda turadi, aks holda baholashning imkoni bo‘lmaydi. Masalan: “Mehmon
avvalgi kun tilla, Ikkinchi kun nugra, Uchinchi kun mis, To‘rtinchi kun pes”.
Magqoldagi “tilla”da qimmatbaholik, qadrlilik; “nuqra”da “tilla”ga nisbatan pastroq
bahoga egalik; “mis”da esa “nuqra”ga nisbatan past bahoga egalik; “pes” so‘zida
esa keskin salbiy ottenka kontekst talabi bilan reallashmoqda, ya’ni
mehmondorchilikka kelingan birinchi kunda unga nihoyatda yuksak hurmat va
e’tibor bilan munosabatda bo‘linishi, ehtirom ko‘rsatilishi; ikkinchi-uchinchi
kunlarda bu e’tibor darajasining pasayib borishi, to‘rtinchi kunda hatto mehmonga
nisbatan salbiy munosabat uyg‘onishi mumkinligi ifodalangan (“2.3-chizma’ga

garang):
tilla

—\—>kumush
L mis
. pes
2.3-chizma
Mehmonga bo‘lgan munosabatni ifodalovchi leksemalarda darajalanishning ko‘rinishi

Taqgdim etilgan talgin asosida belgi darajasining kamayib borayotgan
gradatsiya shkalasini yaratish mumkin: birinchi belgi — bebaho, yuksak e’tibor,
hurmarga sazovorlik; ikkinchi belgi — hurmatli; uchinchi belgi — kundalik
muomalaga loyiq; to‘rtinchi belgi — o‘zni undan uzoq tutish, ijirg‘anish, o‘zining
dasturxoniga loyiq ko‘rmaslik, bezish, unga toqat qilolmaslik. Bu leksemalarning
magolda yonma-yon qo‘llanilishi, baholovchi xususiyat asosida birlashishi mehmon
so‘zi bilan bog‘lig. Demak, ushbu so‘zlar maqol tarkibida mehmon so‘ziga
assotsiatsiyalanadi.

Shunday qilib, lisoniy birliklarni til va nutq materiallari asosida tahlil gilish
baholashning asosida darajalanish hodisasi yotishini ko‘rsatadi. Baholash
kategoriyasi turli sath birliklari asosida amalga oshiriladi. Baholovchi
leksemalarning darajalanish gatorini tahlil qilish ular tarkibida me’yor qiyosigina
emas, balki ma’lum daraja ko‘rsatkichi ham borligini aytishga asos bo‘ladi.

Tadgigotning uchinchi bobi “Darajalanishning semantik turlarga
munosabati” deb nomlangan. Bob uch fasldan tashkil topgan bo‘lib, “Darajalanish
va sinonimiya munosabati” deb nomlanuvchi birinchi faslda darajalanish va
sinonimiyaga xos o‘xshash hamda farqli jihatlar tahlilga tortilgan. Xususan,
sinonimik munosabatlar bilan bog‘langan so‘zlar paradigmasining a’zolari ayni bir

32 Konecnukosa C.M. OyHKIIMOHANEHO-CEMAHTUYECKAS KATErOPHUs TPadyalbHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE.
— Mockga: Beicmas mkoga, 2010. — C. 279.
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denotat, ayni bir vogelikni turlicha atab, ifodalab, nomlab keladi. Graduonimik
munosabatlar bilan bog‘langan so‘zlar paradigmasi a‘zolari turli denotatlarda ayni
bir belgining turli miqdorda o‘sib borish yoki kamayish munosabatlari bilan
bog‘langan bo‘ladi. G‘.Rahmonovning tadqiqotida o‘zbek tilidagi lug‘aviy
ma’nodoshlik va darajalanishning tutash nuqtasi bo‘lmish gradual sinonimlar
o‘rganilgan. Tadqiqotchi gradual sinonimiya hodisasiga to‘xtalib, bu hodisaning
mohiyatini quyidagicha izohlaydi: “Gradual sinonimiyada sinonimik gqatordagi
barcha leksemalar lug‘aviy ma’nosiga ko‘ra umumiy tushunchani anglatsa-da,
darajalanishni ko‘rsatuvchi farqli belgisiga ega bo‘lishi bilan xarakterlanadi.
Sinonimik gatordagi ana shunday farglanish graduonimiyaning yuzaga kelishiga
sabab bo‘ladi”®. Chunonchi, B.Jo‘rayevaning “O‘zbek xalq magqollarining qisqacha
sinonimlar lug‘ati”**ni kuzatish jarayonida sinonim magollardagi quyidagi ikki holat
aniqglandi:

1. Darajalanishni shakllantiruvchi leksemalarga ega sinonim magqollar gatori.

“Qulochingga garab ketmon chop”. “Bo ‘yingga qarab to‘n bich”. Bunda
quloch, bo ‘y leksemalari darajalanish nuqgtayi nazaridan quyidagi tartibda joylashadi
(“3.1-chizmaga garang):
—>bo'y

quloch
3.1-chizma
Leksemalardagi uzunlik belgisining oshib borishiga ko‘ra darajalanish qatori

“Tikanni o‘zingga sanch, og‘rimasa boshqaga”. “Birovga juvoldiz sugmoqchi
bo‘lsang, oldin o‘zingga igna ur”. “Pichogni avval o‘zingga ur, og‘rimasa birovga”.
Magollardagi tikan, igna, pichoq leksemalari darajalanish nuqtayi nazaridan
quyidagi tartibda joylashadi (“3.2-chizma”ga garang):

pichoq
4,—>igna 4,—>
tikan
3.2-chizma

Predmetlardagi inson hayoti uchun xavflilik belgisiga ko‘ra darajalanish gatori

2. Tarkibidagi leksemalar o‘zaro graduonimik munosabatga kirisha
olmaydigan sinonim magollar gatori.

Har bir kishi oz iqtidori, salohiyatiga ko‘ra ma’lum bir ishni bajala olishi
umumiy ma’nosi asosida birlashuvchi sinonim magollar: “Mulla bilganin o‘qir”.
“Bo ‘zchi bilganin to‘qir”. “Tovuq ko‘rganin cho‘qir” — maqollari tarkibidagi mulla,
bo zchi, tovuq leksemalari; biror manfaat ko‘rish niyatida bir yo‘la ikki ishning
ketiga tushgan kishi ikkalasining ham uddasidan chiga olmay, quruq golishi,
magqsadiga erisholmasligi umumiy ma’nosi asosida bir sinonimik gatorni tashkil
etuvchi magollar: “Ikki kemaning boshini ushlagan g‘arq bo‘ladi”. “Ikki quyonni
quvlagan birini ham tutolmas”. “Ikki suyukli bir ko‘ngilga sig‘mas” maqollari
tarkibidagi kema, quyon, suyukli leksemalari ifodalagan semalar bir umumiy semaga
birlasha olmagani bois darajalanish hodisasi kuzatilmaydi.

Ishda sinonimiya va graduonimiya o‘rtasidagi farqlar quyidagicha belgilandi:

1. Sinonimiya qatoridagi birliklar bir-birining o‘rnida qo‘llanilishi mumkin

3 paxmonos F. V36ex Tmianma syFaBuii CHHOHMMES Ba IPafyOHHMHSHHHT y3apo MyHocaGarn: Dumor. dam. GYii.
¢asc. nok. ... mucc. — ®aprona, 2019. — C.103.
3 Yypaesa B.M. Y30ek XaK MaKOJUIAPUHUHI KHCKa4a CAHOHUMUK JiyFaTu. — Tomkent: ®an, 2007. — B. 99.
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(yayov — piyoda...). Darajalanishda esa darajalanish qatorini hosil qiluvchi
birliklarning biri o‘rnida ikkinchisini qo‘llash mazmuniy xatolikka olib keladi (kulba
— uy — koshona — gasr...).

2. Sinonimik qatorda dominanta so‘z bo‘ladi. Darajalanish qatorida
dominantani belgilash o‘zini oqlamaydi.

3. Sinonimlar aynanlikka asoslangan, darajalanish esa farglanuvga tayanadi.

4. Sinonim qatordagi so‘zlar kamida ikkita birlikdan iborat bo‘ladi.
Darajalanish qatorini esa, odatda, uchtadan kam bo‘lmagan birlik tashkil etadi.

5. Sinonimlar bir so‘z turkumi doirasida bo‘ladi. Darajalanish qatori esa har
xil so‘z turkumi doirasida ham bo‘lishi mumkin.

“Darajalanish va antonimiya munosabati” nomli ikkinchi faslda jahon va
o‘zbek tilshunosligida antonimiyaning tadqiqi, darajalanishning antonimiya bilan
aloqasi, bu borada olimlarning turli mulohazalari keltirilgan bo‘lib, ularga atroflicha
munosabat bildirilgan. R.Sayfullayeva va boshqalar hammuallifligidagi oliy o‘quv
yurtlari talabalari uchun mo‘ljallangan darslikda antonimlik hagida fikr yuritilib,
uning mantiqiy asosini ikki tur garama-garshiligi tashkil etishi ta’kidlangan:

a) kontrar garama-qgarshilik; b) komplementar garama-garshilik®.

Ma’lumki, kontrar qarama-qarshilik darajalanuvchi leksema gatoridagi
tafovutning farqlarga, farqning ziddiyat, ya’ni qarama-qarshilikka o‘sib borishi
natijasida birinchi a’zo bilan oxirgi a’zoning antonimlashuvidir. Demak,
leksemalarning kontrar garama-qarshiligi darajalanish gatorida yotar ekan, bu yana
bir bor yondosh hodisalarning bir-biriga o‘zaro ta’siri va alogadirligini isbotlasa,
komplementar antonimiyada garama-qarshilik uchinchi, oraliq bo‘g‘insiz bo‘lishi
komplementar antonimiyaning darajalanishdan alohida hodisa ekanligini ko‘rsatadi.
Bu kabi til hodisalaridagi umumiylik va xususiyliklar ularni o‘zaro solishtirib bir-
biridan farglash imkoniyatini yaratadi. Maqgollar tarkibida antonimlik va
darajalanish hodisasiga quyidagicha yondashish mumkin: <Y oy egriligi tufayli shoh
yonidan joy olar, O‘q fo ‘g riligi tufayli uzoqga borib tushar”. “Dushmaningga
kimxob Kiygiz, do ‘stingga — alak”. Maqollardagi ajratib ko‘rsatilgan so‘zlar o‘zaro
darajalanishni aks ettirmaydi, fagat garama-garshilik xususiyatiga ega leksemalar
munosabati (komplementar garama-garshilik) asosida shakllangan.

Magollarda antonimlikni belgilashda quyidagi jihatga e’tibor garatish lozim:
“It kiyikka rahm qilsa, mushuk jo jaga rahm gilarmish”. Maqolda it va mushuk yoki
kiyik hamda jo ja leksik birliklari bir-biriga teskari qo‘yilayotgani yo‘q. Itning
kiyikka, mushukning esa jo jaga rahm qilishi giyoslanmogda.

“Xo ‘tikligida savag‘ich taqiladi, eshak bo‘lganda yuk ortiladi”. Ushbu magqol
majoziy xarakterga ega, ya'ni bolani yoshligida erkalatish, ayash kerak; ammo
voyaga yetgach, uning zimmasiga tirikchilik “yuk”ini yuklash lozim. Bunda yoshga
garab gilinadigan munosabat asosida garama-qarshilik (xo 7k < eshak) yuzaga
kelgan bo‘lsa, bir turdagi hayvon yoshining o‘sishi (xo ‘tik — eshak) darajalanish
hodisasini yuzaga keltirgan. Darajalanish uchun giponomik munosabat asos bo‘lgan.

“Arslonning o‘ligi — sichgonning tirigi”. “Kaptar bo‘lib tug‘ilgansan, Qarg ‘a
bo‘lib o‘lma”. “Laylakning yurishini qilaman deb, chumchugning chanog‘i
yirtilibdi”. Magqollardagi ajratib ko‘rsatilgan birliklar o‘zaro semantik jihatdan

% Sayfullayeva R., Mengliyev B., Bogiyeva G., Qurbonov M.,Yunusova Z., Abuzalova M. Hozirgi o‘zbek adabiy
tili. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2009. — B. 114.
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garama-qarshilikka kirishgan. Leksemalarning paradigmatik oppozitsiyasiga ko‘ra
mazkur zoonim va ornitonimlar garama-garshilikni keltirib chigarmaydi, ammo
sintagmatik matnda, ya’ni ayni matn tarkibida ular orqali ifodalangan ma’no
semantik konflikt tusini olgan.

Xalqimiz dunyoqarashiga ko‘ra arslon < sichgon, kaptar < garg ‘a, laylak <
chumchug kabi leksemalar turli ma’no qirralari jihatidan nutq talabi bilan o°zaro
garama-qarshi qo‘yiladi hamda kontekstual antonimiya hodisasini yuzaga keltiradi.
Bunday magollarda esa doim ham darajalanish hodisasi kuzatilmaydi.

Xulosa sifatida aytish mumkinki, magqollar anglatgan ma’noda ayrim
vaziyatlarda darajalanish bilan bir gatorda lingvistik antonimiya hodisasi ham
namoyon bo‘ladi.

Kuzatishlar jarayonida antonimiya va darajalanish orasida quyidagi farglar
aniglandi (“3.1-jadval”’ga garang):

3.1-jadval
Darajalanish va antonimiya o‘rtasidagi farq
Darajalanish Antonimiya
Belgining oshishi yoki pasayishiga | Semantik qarama-qgarshilikka
asoslanadi. asoslanadi.

Odatda, ikkidan ortig komponent | Doim ikki komponentdan tarkib topadi.
orasida kuzatiladi.

Turli so‘z turkumi doirasida ham | Bir so‘z turkumi doirasida bo‘ladi.
bo‘lishi mumkin.

Demak, antonimiya va darajalanishni yuzaga keltiruvchi lug‘aviy birliklar
paradigmasi ayrim hollarda bir gatorda yotsa ham, ular anglatadigan ma’nosi,
komponentlar migdori va ma’lum bir so‘z turkumlarida ifodalanishi bilan bir-biridan
farq qiladi.

Bobning uchinchi fasli “Darajalanishning giponimiya va partonimiyaga
munosabati” deb nomlangan. Ma’lumki, giponimik va partonimik LMGlIar,
sinonimik va graduonimik qatorlar so‘zlararo ma’noviy munosabatlar asosida
amalga oshadi. Shuning uchun bu lug‘aviy paradigmalarning har biri o‘ziga xos
ma’noviy munosabatlarni ifodalashga xizmat qiladi. Ushbu faslda ana shu o‘ziga
xosliklar magollar misolida tahlil gilingan.

Magqollar tarkibidagi leksemalarda giponimiyaning quyidagi ko‘rinishlari
aniglanib darajalanish bilan munosabati belgilandi:

1. Giponim va giperonim ishtirok etgan magqollar: “Yomon otni yaxshi bogsang
— tulpor bo‘lar, Yomon qushning tobin topsang — shunqor bo‘lar”. Bunda ot, qush —
giperonim, tulpor, shungor — giponim (hajm va kuchlilik belgisiga ko‘ra
darajalanish).

2. Giponim aks etib giperonim tushib goladigan maqollar: “Ot topadi, eshak
yeydi”. Bunda ot va eshak giponimlarida kontekstual antonimlik mavjud, ammo
darajalanish hodisasi kuzatilmaydi. “Ot oyligin o‘ylaydi, Tuya yilligin o‘ylaydi,
Eshak oyoq ostin o‘ylaydi” magolida darajalanish mavjud. Odatda, giponimik
munosabat uchun leksemalarning joylashish tartibi ahamiyatga ega emas, ammo
graduonimik munosabatga kirishuvchi leksemalar belgi miqdorining o‘sishi yoki
pasayishi tartibida joylashadi (“3.3-chizma”ga garang):
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tuya

L o
—\_, eshak
3.3-chizma

Kelajakka munosabatni ifodalovchi zoomorfizmlarda darajalanishning ko‘rinishi

Ushbu magqol uzoqni ko‘ra olmaydigan, ertangi kuni, kelajagi haqida o‘ylab,
bosh gotirib ham o‘tirmaydigan, kaltabin, kaltafahm, dangasa, yalqovlarga nisbatan
qo‘llanadi. Bunda insonlarning kelajak taqdiriga e’tibori tuya yilligini, ot oyligini,
eshak faqat oyoq ostini ko‘rib ish qilishi (lahzalik) asnosidagi tafovut orgali
darajalangan.

3. Har xil turdagi giponimlar birga qo‘llaniladigan maqollar: “Barakali qo‘Ining
so‘ygan chumchug i ham go ‘y bo‘ladi”. “Kuching yetsa sigir boq, Kuching yetmasa
tovug boq (og‘irlik o‘lchovi jihatidan darajalanish)”. “It hurisa, bulbul to‘xtaydi”.
“Semizlikni go ‘y ko‘tarar, Oriqlikni — bulbul (darajalanish mavjud emas)” va h.k.

4. Turlararo parallel qo‘llanuvchi giponimik munosabatga ega maqollar:
“Topgan gul keltirar, topmagan — bir bog® piyoz (giymat darajasi), topgan go‘y
keltirar, topmagan — jo jaxo roz (hajm o‘lchovi darajasi)” — o‘simlik va hayvon
giperonimi; “Eshak magtanib tulpor bo‘lmas, Qarg‘a maqtanib shungor bo‘lmas
(epchillik darajasi)” — hayvon va qush giperonimi va h.k.

Magollar  tarkibidagi  leksemalarda partonimiya va darajalanish
munosabatining ko ‘rinishlari quyidagicha:

1. Butunnom va bo‘laknomning har ikkisi ishtirok etuvchi magollar: “Tikan
bo‘lib oyoqga qadalguncha, Gul bo‘lib chakkada gadal”. “Eshakni yo‘qlasang
qulog i ko‘rinadi”. “Tulkini yo‘qlasang, dumi ko‘rinar” va h.k. — daraja mavjud
emas.

2. Partonimik LMGdagi fagat butunnom yoki bo‘laknom ishtirok etadigan
magqollar. Bunda, ko‘pincha, bo‘laknom ishtirok etib butunnom tushib qoladi.
Masalan, “Zamona ozganidan — yogalar bo‘ldi etak, Bo‘z paytava bo‘ldi, boshga
chiqdi patak (salbiylik o‘sishi darajasi)”. “Yot yogadan olganda — it etakdan oladi
(zarar yetkazish darajasi)” — kiyim butunnom ostida birlashuvchi bo‘laknomlar.

3. Partonimik LMGga mansub so‘zlarning parallel tarzda qo‘llanilishi:
“Tiyinlardan so ‘m bo‘lar, Misgollardan — botmon (so ‘m, botmon — butunnom, tiyin
misqol — bo‘laknom)” — miqdor darajasi.

Tahlil jarayonida giponimik va partonimik munosabatga Kirishuvchi
so‘zlarning magqollar tarkibida parallel tarzda qo‘llanilishi aniqlandi. “Tuyaning
dumi kalta bo‘lsa ham, tulkidan dum so‘ramaydi (tuya, tulki — giponim va tuyaning
dumi, tulkining dumi — partonim)”; “Shagalga yem bo‘lgandan — Bo ‘rining og ziga
tushgan yaxshi (shagal, bo ‘ri — giponim hamda bo ‘rining og ‘iz — partonim)” va h.k.

Magollarning ayrimlarida giponimiya, partonimiya munosabatlari hamda
darajalanish hodisasi uyg‘unligi ham aniglandi. Masalan, “Ayg ‘ir uchinsa ot bo‘ladi,
ot uchinsa et bo‘ladi”. Maqoldagi ot, ayg ‘ir so‘zlari giponimik hamda ot, et so‘zlari
partonimik munosabat asosida birlashgan bo‘lib, darajalanishning ko‘rinishi
quyidagicha (“3.4-chizmaga garang):

ayg ‘ir
I
et
3.4-chizma

Hajm va yaroqlilik belgisini ifodalashiga ko‘ra zoomorfizmlarda darajalanish gatori
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Ya’ni ayg‘ir kasallansa, ayg‘irlikka yaramay oddiy ot bo‘lib qoladi, ot
kasallikka chalinsa so‘yilib go‘sht bo‘lib ketadi.
3.2- jadval
Darajalanishning semantik turlar bilan alogasi

/v DARAJALANISH

PARTONIMIYA

Xulosa qilish mumkinki, semantik munosabatlar o‘zaro aloqadorlikda bo‘lib,
har birida darajalanish hodisasi ham kuzatiladi. Shunday bo‘lishiga garamay,
semantik munosabatlarning har bir turi o‘ziga xos bo‘lib, birining xususiyati
ikkinchisida takrorlanmaydi. Ana shu fargli belgilar har bir semantik tur va
kategoriyalarni farglash imkoniyatini yaratadi.

XULOSA

O‘zbek tilida darajalanishning boshga yondosh hodisalarga munosabatini
o‘rganish jarayonida quyidagi xulasalarga kelindi:

1. O‘zbek xalg magollarining shakllanishi, rivojlanishi, taraqqiyoti turli omillar
bilan bevosita bog‘liq. Ularning ommalashuvi, yashab qolishi, ta’sir kuchining
oshishiga xizmat qiluvchi kategoriyalardan biri darajalanish hisoblanadi. Uzoq
tarixiy rivojlanish jarayonida inson atrofdagi voqelikni taqgoslash orgali bilib
boradi, undan tajriba orttiradi va ushbu tajriba xulosasini magollarda muhrlaydi.
Xulosaning ishonchli, asosli bo‘lishi uchun turli sifatlarga ega bo‘lgan predmetlarni
o‘ziga yondosh bo‘lgan boshqa predmetlar bilan taqqoslaydi. Ana shu qiyos,
taggoslash maqgolda, odatda, darajalanish orgali ifoda topadi.

2. Darajalanish hodisasining o‘ta murakkabligi uning kognitiv bilimga
asoslangan inson tafakkuri asosiy xususiyatlarini aks ettiruvchi umumlashma
fenomen ekanligi va bu kognitiv bilim doimiy taraqqiyotda, o‘zgarishda bo‘lishi;
shuningdek, bilimimiz negizi bo‘lgan moddiy dunyoning ham doimiy
o‘zgaruvchanligi, uning obyekti uzluksiz harakatda ekanligi bilan izohlanadi.

3. Darajalanish kategoriyasining til va nutgdagi xususiyatlari hamda ifoda
vositalari keyingi paytlarda ko‘plab olimlarning e’tiborini o‘ziga jalb etib kelmoqda.
Bu bir gator sabablar bilan izohlanadi. Darajalanish kategoriyasi universallik
xususiyatiga ega bo‘lib, barcha so‘z turkumlarida namoyon bo‘lishi mumkin va
bunda u obyekt, belgi, harakat singarilarni tavsiflashga xizmat giladi; sifat, migdor
va o‘lchov kabi asosiy falsafiy kategoriyalar bilan mutanosiblikda ish ko‘radi.

4. Har bir kategoriyaning ma’lum bir belgilangan lingvistik holati va tuzilishi
uning boshga hodisalar bilan alogasini hamda vazifalarini belgilashga imkon
yaratadi. Darajalanishning nolingvistik (matematik koordinatalar tizimi) ko‘rinishi
tilshunoslikda ayrim semantik ma’no guruhlarining darajalanishga munosabatini
ochish uchun eng asosiy vositalardan biri hisoblanadi.

5. Darajalanishning asosida inson tafakkurining obyektiv vogelikdan har
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ganday nisbatan teng va mutanosib gismlarni ajratib olish hamda ularda migdor
o‘zgarishlarining sifat o‘zgarishlariga o‘tish holati, mohiyat o‘zgarishi darajalanish
gatorini keltirib chigarishi yotadi.

6. Til hodisasi sifatidagi darajalanishga bo‘lgan munosabat, birinchi navbatda,
voqelikni doimiy o‘zgarish va rivojlanishda, shuningdek, dinamikada aks ettirish
imkonini beradi. Bu hodisaning asl mohiyati o‘ziga yondosh bo‘lgan intensivlik,
emotsionallik, ekspressivlik, baholash kabi kategoriyalar bog‘lanishlari va giyosida
ochilishi mumkin.

7. Sifat tushunchasi, uning intensivligi, shuningdek, turli darajalarda namoyon
bo‘lishini taqqoslash dunyoning barcha tillarida u yoki bu ko‘rinishda o°z ifodasini
topadi; aynan shu asosda universal kontseptual kategoriya hisoblanuvchi
darajalanishning belgi-xususiyati haqida gapirish mumkin bo‘ladi. Darajalanish
kategoriyasini o‘rganishga kompleks yondashuvning zarurati, bunda ushbu
kategoriyaning o‘ziga yondosh birliklar bilan munosabatiga aniqlik kiritiladi;

8. Me’yor tushunchasi mantiq va tilshunoslikda turlicha talqin qilinadi. Mantiq
nugtayi nazaridan belgi intensivligi kategoriyasi odatda voqgelik obyektining atributi,
sifati, holatining miqgdoriy anigligini ifodalovchi kategoriya sifatida tushuniladi.
Ushbu kategoriya darajalanishda obyektlarni ma’lum bir ketma-ketlik masshtabida
joylashtirishga asoslanadi. Shu bilan birga, tilshunoslikda “xususiyat intensivligi”
tushunchasining biroz boshqacha talqin qilinishiga e’tibor qaratish lozim.
Intensivlik, ko‘pincha, belgining namoyon bo‘lish darajasi bilan emas, balki uning
ifodalanish darajasi bilan bog‘liq.

9. Ba’zan antonimlikda mantiqiy markazning ikki tomonidan garama-garshi
tushunchalarni bildiruvchi bir necha juftlik mavjud bo‘ladi. O‘z ma’nosiga ko‘ra
mantiqiy markazda yotuvchi so‘zlar darajalanish qatorini hosil qiladi, shu mantiqiy
markazda joylashuvchi ikki qutb antonim so‘z hisoblanadi.

10. Darajalanishning giponimik va partonimik LMG bilan alogadorligini
belgilashda maqollardagi tur-jins va butun-bo‘lak munosabati kuzatiladigan
leksemalarning ishtirokiga ko‘ra turlarini belgilash muhim bo‘lib, shu asosda
giponomiya va darajalanish, partonimiya va darajalanish munosabatlarining
umumiy hamda xususiy jihatlarini ajratish magsadga muvofig.

11. Magqollardagi graduonimiyani nazariy va amaliy asoslarga ko‘ra ichki va
tashqi  darajalanish  ko‘rinishida  tasniflash  o‘rinli  bo‘lib, maqollarda
graduonimiyaning sinonimiya hamda antonimiya bilan munosabatida tashqi,
giponimiya va partonimiya bilan munosabatida ichki darajalanish yuzaga keladi.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi auccepranuu aJokropa ¢puiocodpun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh ¥ BOCTPe0OBAHHOCTb TeMbl MCCEPTALMM. Ha
COBPEMEHHOM 3Tarie pa3BUTHs MHPOBOW JMHTBUCTUKH OCO0O€ 3HAUYECHHE UMEIOT
HCCJIEIOBAHMS, CBA3aHHBIE C U3YUEHHUEM SI3bIKOBBIX €MHUL, B TOM YUCJIE TIOCIOBULI,
OCBCILIEHUEM UX clHeuu(puueckux CceMaHTHYeCKUxX acmekToB. [Ipobrmema
CEMaHTHUYECKON CTPYKTYpPBHl SI3BIKOBBIX €IUHHI], BOMPOC O CBSI3U KaTETrOpuH,
CIyXallluX JJid Tepefadyd CMBICIA Pa3IMYHBIMU CIIOCO0AMU U METOAAMH, C
rpajanven, CeMaHTUYECKasi CBA3b MEXKIY KaTEropusMU, a TaKKe HCCIEI0BaHUE
0COOEHHOCTEH, MPUCYIINX KaXKJI0M KaTeropuu, Ha MpHUMeEpe MOCIOBUIL SBISETCS
OJIHOM M3 CaMbIX AaKTyaJbHBIX CEMACHOJIOTHYECKUX NPOOJIEeM COBPEMEHHOTO
A3BIKO3HAHUA. B 3TOM cMbIcie onpeieeHne TUHTBUCTUYECKOTO CTaTyca CIIOKHBIX
CEMaHTUUYECKUX 00pa30BaHUM ABJIETCSA OJHUM U3 BOIPOCOB, CTOSALINX HAa TOBECTKE
JTHSI HAIlIel HAyKW B TIOCJICTHUE TOIBI.

B mupe ocBemieHHe aHTPONOLIEHTPUYECKHUX ACIEKTOB S3BIKOBOM KapTHUHBI
MHpa CYATAETCA OJJHON U3 OCHOBHBIX 3a7]a4 COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUYECKOW HAYKH.
3HauYE€HHUE JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX €IMHHI] B YHHBEPCAIBHOM CIIOCOOHOCTH
YeJIOBEKa OCYILIECTBISATh KOMMYHHMKAaTUBHYIO JI€ATE€IbHOCTh  CBOEOOpA3HO.
TOYHOCTH M YCTOMYHMBOCTD 3TUX JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKUX €IMHUL] 00E€CIEUnBAIOT
B3aMMOITIOHMMAaHWE, a WX aJalTUBHOCTh M MOOWMIBHOCTH - TMepeaady HOBBIX
3HaueHud. HecMOTpst Ha TO, YTO 3a MOCJEIHUE TPUILATH JET OTEYECTBEHHBIE U
3apyOeKHbIE HCCIIEOBATEIN TMPOSIBUIM AaKTUBHOCTh B M3YyUYCHHUU TOCIIOBHIIL,
npobiieMa BBISBICHUS CEMaHTUYECKUX OTHOIIEHWW B paMKaX IIOCJIOBHIIBI, €€
CTPYKTYPHBIX, CEMAHTUYECKUX U CEMHUOTUYECKUX OCOOEHHOCTEH /10 CHX IOp He
HAIIlIa YETKOTO PEIICHHUS.

B V30ekuctane B 9TOM  HampaBlIE€HUU  MPOBEIEHBI  OTICIIbHBIC
MoOHoTrpadudecKkrue uccienoBanus. M3yueHsl Takue CeMaHTUUECKHE SUHUIIBI, KaK
AKCIPECCUBHOCTD, Tpajallusi, OLUEHKA, IMOLMOHAIBLHOCTh. OmpeaeseH S3bIKOBOM
CTaTyC MOCJOBHII, SIBJISIOIIMXCS CBOEOOpPA3HOM KyJIbTYpHOM €AMHUIEH HAaIIero
A3bIKa, OmpeaeneHbl (akTopbl Ux (GopmupoBaHus. B To Bpems, Korja BaKHOMU
3aayell SBISETCS KOPEHHOE TOBBIIICHWE aBTOPUTETA Y30EKCKOro s3blKa B
0OIIECTBEHHOM KM3HU HALIEr0 HAPOJa U Ha MEXIYHAPOIHOM YPOBHE, BOCITUTAHUE
NOJIpacTalollel MOJIOICKU B JyXe MaTpUOTH3Ma, BEPHOCTU HAIIMOHAJIbHBIM
TPaaAULIMSIM U LIEHHOCTSIM, IPEEMCTBEHHOCTH 00raTOMy HAaCJEIUI0 HAIIMX BEJTMKHUX
MpEeIKOB, oOecreuyeHre MOJHOLIEHHOTO BHEIPEHHS TOCYJAapCTBEHHOTO f3bIKa B
Hallel CcTpaHe, HUCCIeOBaHHE Y30E€KCKHMX HAapOJHBIX IOCIOBHUIl B KOHTEKCTE
CEMaHTUYECKHUX €IMHHI CTAHOBUTCS €IIe 0oJiee aKTyalbHbIM .

JlaHHOE IHCCEPTalMOHHOE MCCIIEOBAHUE B ONPEACICHHON CTENEHU CITY>KUT
peanu3anuu 3a7a4, 0003HaueHHBIX B YKa3ax [Ipesunenta PecriyOnuku Y30ekucran
Ne VII-4797 «O cozpanun TamkeHTCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA
y30€KCKOro sI3bIKa W JuTepaTypbl uMeHn Amnumepa HaBaw» ot 13 mas 2016 roaa,
Ne VI1-5850 «O mepax 1o KOpeHHOMY MOBBIIIEHUIO POJIM U aBTOPUTETA Y30EKCKOTO
SI3bIKA B KAYECTBE TOCYIaPCTBEHHOTO si3bIKa» OT 21 okTsa0ps 2019 roga, Ne VI1-6084

! Va3 IIpesunenta Pecy6muku Y3oexucran Ne VII-5850 "O Mepax Mo KOPEHHOMY HOBBIIIEHHIO POJIM M ABTOPHTETA
y30EKCKOTro sI3bIKa B KAYECTBE TOCYIapCTBEHHOTO si3bika" oT 21 oktsaOpst 2019 roxa. // https://lex.uz/docs/-4561730.

25



«O Mepax 1o JajbHEHIIeMy pa3BUTHIO Y30EKCKOTO si3bIKa U COBEPLICHCTBOBAHUIO
S3BIKOBOM TONMMTUKKA B cTpaHe» oT 20 oxtsaopsa 2020 roma, Ne VII-6097 «O
Konnenmuu passutuss Hayku g0 2030 roma» ot 29 oktabps 2020 roaa,
[ToctanoBnenmsix [Ipesunenta Pecrryommku Y36ekuctan Ne [111-2789 «O mepax mo
JabHENIIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO IEATEILHOCTH AKaIeMUN HAYK, OPTaHU3aIlNH,
yrpaBieHUs 1 PUHAHCUPOBAHMS HAYYHO-HCCIIEI0BATENbCKON IEATENHbHOCTH» OT 17
depans 2017 roma, Ne I1I1-2909 «O Mepax mo mambHEUIIEMY Pa3BUTHIO CHCTEMBI
BbIcHIero oOpazoBanus» oT 20 anpens 2017 roma, Ne TII1-3271 “O Ilporpamme
KOMILJIEKCHBIX MEp IO Pa3BUTHIO CUCTEMbI U3JaHUSI U PACTIPOCTPAHECHUST KHUKHOU
MPOJYKITMH, TIOBBIIICHUIO U MpOIIaraljie KyabTypsl 4yTeHus” oT 13 centsops 2017
rojla 4 Jpyrux HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JJOKYMEHTAX OTHOCUTEIBHO JAHHOU cepbl
JeSATEITLHOCTH.

CooTBeTCcTBHE MCCJIEI0OBAHUS MPHOPUTETHHIM HANPABJIECHUSM Pa3BUTHS
HAYKH M TeXHOJOrui pecnyOauku. JlaHHOe wHcciaenoBaHUE BBHITIOJHEHO B
COOTBETCTBHM C NMPHUOPUTECTHHIM HAIMpaBICHUEM Pa3BUTHS HAYKH W TEXHOJIOTHH
pecyonukn |. «CormmanbHoe, MpaBOBOE, SKOHOMHUYECKOE, KyJIbTypHOE, TyXOBHO-
IPOCBETUTEIIECKOE pa3BUTHE UH(POPMATU3UPOBAHHOTO oOriecTBa u
JIEMOKPAaTUYECKOTO 00IIIEeCTBaY.

CreneHb  M3YYEHHOCTM  MNpoOJieMbl.  Y4YeHble  BHIAT  CYLIHOCThb
CYIIIECTBOBAHMS MOCIIOBHUIBI B COXPAHEHUN 3HAHWUN O MUPE U JIIOJIAX 3TOTO MHpA.
[TocnoBuilbl, Hapsify C JPYTUMH BHJAAMH KYJIbTYpbI, SBISIOTCS HApOJIHOU
aBToOMorpadueii, 3epKajoM KyJIbTypbl M PACKpPHIBAIOT TIIYOMHHBIM CMBICH
(b OIBKIIOPHBIX MPECTaBICHUN 00 OOIIIECTBEHHOM KU3HH U MPOUCXO0KICHUN MUPA.
O6pa3upl  yCTHOTO HapOJIHOTO TBOpUYECTBA  JOJDKHBI cobuparbcs,
KiaccuuIpoBaTbcs W U3y4aThCs KaK COCTaBHAas 4acTh, BBIPAKEHUE
MHUPOBO33pEHUS YeNIOBEKa. ITO, B CBOIO 0UYEpEb, OTKPBIBAET MTYTh K ONPEACICHUIO
YpOBHS MBILIUICHUA YelloBeKa olIiecTBa. VccnenoBaTeny OTBEPIiu TPAAUIIHOHHBIC
B3TJISA/I6I HA TIOCJIOBUITY KaK Ha CUTYaIIMOHHBIN MPU3HAK U 00paTHUIM BHUMaHHUE Ha
oOume (yHKUUA MapeMUOJIOTMYECKON €MHULIBI, TaKue Kak HH(POPMHUPOBAHUE,
OIICHKA M PEKOMEHIAIMs B obmennn®. B paborax O.b.AbGakymoBoit (2013),
N.B.I'opbana (2010), JI.A.JIxenanoBori (2012), FO.A.Kurapunoii (2006),
b.M.KapamxeBa (2009) ocoboe BHUMaHHE yACJISIETCS IOCIOBUIIAM U
WCCJICIOBAHMSIM, TIOCBSIICHHBIM HW3YYCHHIO TPHPOABI NPUCYIIETO WM SBIICHUS
M3MEHYUBOCTH. B CBS3M ¢ KOMMYHHMKATUBHBIM IIOIXOJOM K S3BIKOBBIM M PEYEBBIM

2 Bounna T.I'. uanorudnocTs pycckoil mapemuxu // ITapemuonorus B puckypee: O6LIue U NPUKIAAHbIE BOIPOCHI
napemuoyorud. [locmoBuna B auckypce u Tekcre. [locioBuia u si3pikoBas kaptura mupa / [lox pen. JlomakuHOH
0O.B. — Mocksa, 2015. — C. 26-47; bpenuc M.A. IlpencraBieHust 0 ACHEKHBIX OTHOIICHUSAX B IOCIOBHIAX (Ha
MaTepHalie pyCCKOro, JIATBIIICKOTO, JIUTOBCKOTO, HEMEIIKOTO M aHTJIMHCKOTO A3bIKOB): [lucce. ... KaHI. (QUIIOIN. HAYK. —
Mocksa: Hayka, 2017. — 346 c.; CemuepcroBa E.M. IlpocTpaHCTBO pyCCKOH IOCIOBHIBI: HMOCTOSHCTBO M
n3MeH4YnBOCTh. — MockBa: Hayxka, 2017. — 296 c.

3 Abakymosa O.B. TIoclOBHYHBIE KOHIIENTH B TAPEMUYECKOM AucKypce: Jlucc. ... a-pa ¢uion. Hayk: 10.02.01 u
10.02.19 — Opei, 2013. — 375 ¢.; T'opbaus 1.B. Pojp napemuii B pedeBbiX akTax: ABroped. Aucc. ... KaHI. QIO
Hayk: 10.02.19 — Caparos, 2010. — 26 c.;.JIxenanoBa JI.A M3y4yeHrne MOCIOBUYHBIX H3PEUECHUH TEMAaTHYECKOM
rpynmnel «Yenmoex» mo wmeromuke IlepmsikoBa I'.JI. /. Jlxemanosa JI. A // Bektop Hayku TONBATTHHCKOTO
rocymapctBeHHoro yamsepcurera, 2012, — Ne 3 (21). — C. 131-135.; XKurapuna E.A. CoBpeMeHHOe OBITOBaHHE
TTOCIIOBHII: BAPUATHBHOCTH M TIOJU(PYHKITMOHATLHOCTh TEKCTOB: ABTOped. aWcC. ... Kaua. ¢pumnon. mayk: 10.01.09 —
Mockea, 2006. — 25 c.; Kapamkes b.11. KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTHYCCKHIA MOTEHIIHAI PYCCKUX MOCIOBHUIL: Jlucc.
... kaun. ¢ui. Hayk: 10.02.01. — Mocksa, 2009. — 163 c.
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ABICHUSIM M (dakTaMm Bce OOJblllee BHUMAaHHUE COBPEMEHHBIX HCCIeAoBaTelen
MPUBJIEKAET  MCCJIEAOBAaHME  TaKUX  acleKTOB, KakK  JKCIPECCUBHOCTb,
WHTEHCHUBHOCTb, OIICHKA, TpajJalusl W W3YYEHUE CPEICTB, CIIOCOOCTBYIOIIUX WX
BO3HMKHOBeHMIO?. OJHAKO B 3TOM CMBICJIE OUEHb MAJIO PAbOT MO U3YYEHHIO TAKUX
aclieKTOB, Kak rpajaius, OJKCIPECCUBHOCTh, HWHTEHCHUBHOCTh,  OIICHKA,
SMOLMOHATIBHOCTD B ITOCIOBULAX".

Kareropust rpagyanbHOCTH (Tpafaliii) Kak YHUBEpCaabHask JUHTBUCTUYECKAS
KaTeropus M3/laBHA HAaXOJUTCS B IIEHTPE BHUMAHUS KAaK OTEUECTBEHHBIX, TaK U
3apyOeXHbIX JUHIBUCTOB. lcciemoBaTenu H3ydalid Tpajalldio Kak JOTHUKO-
CEMAHTHUYECKYI0,  JICKCUKO-TPAMMATHYECKYI0 U JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKYIO
KaTEropui0; HEKOTOPhIE YUEHbIE OTMETHUIIU, YTO €€ CIEAYEeT OTHECTH K KaTeropuu
unteHcuBHoctd  (M.WU.Typanckuit), a Jgpyrue — K KOMMYHUKAaTUBHO-
nparmMatuuecko kareropun untencuukanuu (M.N.Cymmnckuii). OgHako 10 cux
Op HU B MUPOBOMW JIMHTBUCTUKE, HU B OTEYECTBEHHOW JIMHIBUCTUKE HE PACKPBIT
BOITPOC O CBSI3M I'PaJallii B MOCJIOBUIIAX C COMMYTCTBYIOIIUMU SBJICHUSMH.

CBsi3b  IMCCEPTALIMOHHOIO HCCJEI0OBAHUS ¢ IUIAHAMH  HAYYHO-
HCCJIEI0BATEbCKUX PaldoT BbICHIET0 00pPa30BATEJBHOIO Y4YpeKIACHUS, B
KOTOPOM BbINIOJIHEHA AuccepTanus. Jluccepraiys BbIIIOJTHEHA B COOTBETCTBUU C
IJJAHOM HAy4YHO-HCCIIEIOBATEIIbCKUX paboT byxapckoro rocyaapCTBEHHOIO
yHuBepcuteta  (2020-2025 rr.) B paMkKax Hay4YHO-UCCIEI0BATEIHCKOTO
HanpaBieHus: «lIpoOieMbl uCCleIOBaHUS OTHOIIEHUW S3bIKA, JUYHOCTH U
o01ecTBa B y30€KCKOM SI3BIKO3HAHUM. »

Hesab1o uceie10BaHNS SBISIETCS BBISIBJICHUE OTHOIICHUS TPaJlaliiy K APYTUM
CEMaHTUYECKUM KaTErOPHsIM U THUIIaM Ha OCHOBE Y30EKCKHUX HAPOHBIX MTOCIOBHUII.

3axavu uccJie10BaHUA:

PaCKpBITh OTHOIIEHUE IPaJallii K SKCIIPECCUBHOCTH U €€ BHYTPEHHUM TUIIaM
Ha MpuMepe y30€KCKUX HApOIHBIX MOCIOBHUII,

yTOYHEHUE OOIIHOCTH U CHelu(UKU MEXAY rpajalueil 1 HHTCHCUBHOCTHIO,
rpagalue u OLUECHKOM;

000CHOBaHHE TPOOJIEM CEMAHTHYECKONW MEXKBHUJIOBOM HISHTUYHOCTH Ha
OCHOBE OTHOILIEHUH Tpajaliiii 1 CAHOHUMUU, TPAIAllMU U aHTOHUMUH,

OCBEIIEHUE OTHOIIEHUS rpajallii K TUIOHUMUHU U TAPTOHUMUH.

B kadecTBe 00beKTa Mccieq0BaHus Oblla BbIOpaHa rpajanus B y30€KCKUX
HApOJIHBIX MOCTIOBUIIAX.

IIpeameromM ucciaea0BaHMsl SIBISETCS BBISIBICHUE OTHOIICHUS Tpajallud B
y30€KCKOM $I3BIKE K KaTEerOpHsM DKCIPECCUBHOCTH, MHTCHCUBHOCTH, OIICHKH,
AMOITMOHAIBHOCTH, OOpa3HOCTH, a TaKXKE€ K TaKUM CEMAHTHYECKUM THIAM, Kak

4 Jlykpsinosa H.A. DkcnipeccuBHas JIEKCHKA pa3roBOPHOTO yrnoTpebienus: [Ipobnemsl cemanTuku. — HoBocHOHpCK:
Hayxka, 1986. — 227 c.; PonnonoBa C.E. IHTEeHCHBHOCT M €€ MECTO B Psily JPYIMX CEMaHTHYECKHX KaTeropHu.
CnaBsiHckuit BecTHUK. Bhim. 2. — Mocksa: MAKC Ilpecc, 2004. — 608 c. 3; Heeposa B.C. Kareropus nHTeHCUBHOCTH
Ka4eCTBEHHOH XapaKTEpUCTUKU B COBPEMEHHOM (paHIly3cKoM si3bike: Jluce. ... kana. ¢uon. nayk. — H. Hosropog,
1997. — 194 c.; Typauckuit I.M. CemanTHYeCKast KATErOPHs HHTCHCHBHOCTH B aHTJIMICKOM si3bIKe. — MockBa, 1990.
— 172 c.; Bomsp E.M. ®yHkumonanbaas cemanTtuka omenku / OtB. pen. Crenanos I'.B. — Mocksa: Hayxka, 1985. —
228 c.; Mesennuna M.B. I'pagyansHOCTh B mapaurMaTHKe JIEKCUKA HEMEIIKOTO s3bIKa: JIucc. ... KaHI. (WO, HayK.
— Mocksa, 1991. — 260 c.

5 IIpexuna H.B. 'pagyanbHas ceMaHTHKA PyCCKHil MOCTIOBHI [ DneKTpoHHEIH pecypc]: Jducc. ... KaH. GUIoN. Hayk:
10.02.01. — Mocksa: PI'B, 2006. — 169 c.; A6xymiaecsa H.E. MHrin3 Ba ¥30eK XaJlKk MaKoJ/UIapUaard rpaayOHUMEK
MyHOca0aTIapHHUHT JIMHTBOIIPAarMaTHK Xycycusitiapu. Monorpagwust. —Tomkent, 2021. — 136 6.
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CUHOHMMMS, AHTOHHMHSI, MAPTOHUMHUS M TUIIOHUMUS, HA NPUMEPE HAPOIHBIX
IIOCJIOBHLI.

Meroasl ucciaenoBanms. Ilpu  packpeltTum  TeMbl  HCCIENOBaHUSA
UCIIOJIb30BAJIMCh METO/IbI ONUCAHUS, KIacCU(PUKAIINK, CPaBHEHHSI, KOMIIOHEHTHOI'O
aHaJIN3a, KOHTEKCTYaJIbHOTO MHTEPIIPETALMOHHOIO aHAIN3A.,

HayuyHasi HOBU3HA HCCJIEIOBAHUSA COCTOUT U3 CIIETYIOLIUX:

BCECTOPOHHE U3YYEHO TEOPETUYECKOE HCCIEAOBAHUE IPaJallid B MUPOBOU U
y30€KCKOM JTUHTBUCTUKE, OOOCHOBaHBl HES3BIKOBBIE U  JIMHIBUCTHUECKUE
IPOSIBJIICHUS] CTENIEHU U TPa/IallviH;

BBISIBJICHBI Pa3JIMuMs MEXKIy TUIIAMM IPaJallMi U 3KCIPECCUBHOCTH, TO €CTh
MHTEHCUBHOCTBIO, OLIEHKOM, SMOILIMOHAIBHOCTBIO, OOpa3HOCTBIO Ha MpHUMEpe
IIOCJIOBULL;

YTOYHEHO OTHOILICHHWE IpaJlalli K CAHOHUMHMM U aHTOHUMUU U JI0Ka3aHO Ha
OCHOBE IOCJIOBHII;

JIOKa3aHa Ha IPUMEpax CBI3b IPajalliM C TUIIOHMMHENM W MAapTOHUMHEH,
CXOJICTBA U PA3JIMUUS MEKTYy HUMH.

JIOCTOBEPHOCTh  Pe3yJIbTATOB HMCCJIEAOBAHUSA  ONPENIEIAETCd YETKUM
ONpe/leNIeCHUEM MpoOJIEMbl, CBA3aHHOH C TeMOH, TIJIyOOKUM YCBOCHHEM
TEOPETUUECKUX (AKTUYECKUX MATEPHAJIOB U W3BJICUECHUEM W3 HUX MPABUIIbHBIX,
JIOCTOBEPHBIX BBIBOJOB, HCIIOJIb30BAHUEM B XOJI€ HUCCJIENOBAaHUS OOOCHOBAHHBIX
HAayYHO-TEOPETUYECKUX HCTOYHHUKOB, BHEAPEHHEM B IIPAKTUKY BBIBOJOB,
C/ICJIaHHBIX Ha OCHOBE TEOPETUUECKUX MHEHUH.

Hayuynass W npakTuyeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJIbTATOB MCCJIeI0BAHUSA.
Hayunast 3HauMMOCTb pE3yJbTAaTOB HCCIEAOBAHMS OIPEAENACTCS TEM, YTO
TEOPETUYECKH OOOCHOBAaHO OTHOILIEHHWE TpajJallid B paMKax I[OCJIOBHI] K
KaTeropusiM 3KCIIPECCUBHOCTH, HHTEHCUBHOCTH, OLICHKH, OOPa3HOCTH, a TaKXKe K
TaKUM CEMaHTUYECKHM THUIAM, KAaK CHHOHUMHSA, AHTOHHMMS, NApPTOHUMHUS,
TMIIOHUMUS, UX cBoeoOpa3ue, MHAWBUIYabHOCTh ITyOOKO NMPOAHAIU3UPOBAHBI C
IIOMOILBIO IPUMEPOB, HA 3TOM OCHOBE BHECEHA SICHOCTh B SI3BIKOBOM CTAaTyC 3THX
CEMaHTUYECKUX KaTErOpui U TUIIOB.

[IpakTyeckass 3HAYMMOCTb HCCIEAOBAHUS  ONpPENENSAETCS TEM, 4TO
pe3yJIbTaThl CIIyKaT COBEPUICHCTBOBAHUIO YUEOHUKOB U TTOCOOMIA, CO3/1aBa€MBbIX IO
apEMUOJIOTHH, JIEKCUKOJIOTHH, CEMAaCHOJIOTUH, nparMaTuKe "
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH, MaTepualbl JAUCCEPTALIMM MOTYT CTaThb  Ba)KHBIM
UCTOYHUKOM B 00OTAIIEHUH CYIIECTBYIOLIUX CIIOBapel y30eKCKOM mapeMuoIOTHH,
a TaKXe B CO3JaHUM CIIOBApPs CJIOB, OTPAXKAIOIIETO OCOOCHHOCTHU T'paJlalliu.

BHenapeHHOCTH pe3yabTaToB MHcciaegoBanusi. Ha ocHoBe pe3ynbraTtoB
M3YYEHUS! OTHOUIEHUS TPaJlallii C COMYTCTBYIOLIMMU SIBIICHUSMM:

BBIBOJIbI O S3BIKOBBIX M PEUEBBIX OCOOCHHOCTSAX E€IUHUI], O00JIadaroInX
HKCIIPECCUBHOCTHIO, NHTEHCUBHOCTHIO, OOPa3HOCTHIO U OLEHOYHBIM XapaKTepoM,
uX  crneud(uueckux — acmekTax ~Ha  IOpUMepe  TOCIOBHUL,  IMPOSIBICHUU
NyaJTUCTUYECKOIO0 MUPOBO33PEHUS B CO3HAHMM Y30E€KCKOM HallMM B S3BIKOBBIX
CpPEICTBAX, TIpajallid M CONYTCTBYIOIIMX €M SBICHUM B JIMHIBUCTUYECKOM
UCCIIEJOBAaHUM y30€KCKHUX SKBUBAJIECHTOB HOBBIX CJIOB U TEPMUHOB HMCIIOJIb30BAHbI
Npyu peanu3alud HMHHOBaIMOHHOro mnpoekra ALM-202310132634 Ha Temy
«Co3nanue maaT@opmMbl 1 MOOMIIBHOTO MPHUIIOKEHUS IPOTPAMMHOI0 00€CTIeYeHHSI
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atamacom.uz, aBTOMaTUYECKU MPEAOCTABISIONIETO Y30E€KCKHIE SKBUBAJICHTH HOBBIX
CIIOB W TEPMHHOB Ha OCHOBE HCKYCCTBEHHOro uHTeiuiekta» (2022-2023 rr.)
(CripaBka  Ne 908 Ilentpa oOydeHuss OCHOBaM JIEJIOMPOM3BOJICTBA  Ha
rocyJJapCTBEHHOM SI3bIK€ UM TIOBBILIECHUS KBATH(PUKAIMK TpU TalkeHTCKOM
rocyJJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE Y30€KCKOro s3blKka W JIUTEepaTypbl HMEHHU
Amumepa HaBau ot 11 urons 2025 r.). B pe3ynbrare caenaH ynop Ha Hay4yHbIE
BBIBOIBI TTPH ()OPMHUPOBAHUY HA3BaHUI B MOOMIILHOM TPHJIOKCHUH,

TEOPETHYECKOE 00OCHOBAHME OTHOIICHUS IPaJAllMi K CEMAHTHYECKUM THITAM,
UX YHUKAJIBHOCTh M WHIAWBUIYAIbHOCTH OBLIM TIYOOKO MPOAHAIM3UPOBAHBI C
NOMOIIBIO TOCJOBHUIl, YTO TIO3BOJMJIO IMOBBICUTH OPATOPCKOE MacCTEPCTBO
npornarasauctoB  ayxoBHoctu (Cmopaska 01/232  Byxapckoro 00JacTHOTO
otneneHusi PecmyOirKkaHCKOro IIEHTpa IyXOBHOCTHU U MpocBetieHus ot 27 mast 2025
r.);

pe3yibTaThl  HAyYHBIX  HCCIEJOBAaHUN  IMIMPOKO  KCHOJb30BAIUCH B
MEpONPUATUSIX U JPYTHMX MPOEKTaX, HAMPABJICHHBIX Ha TMOBBIINICHUE POJIH U
IpecTXka y30CKCKOTo s3blKa KaK TOCyJIapCTBEHHOTO si3bika (rmuchmo Ne 11/1180
xokumusAta byxapckoit obmactm ot 20 wmas 2025 roma). B pesynbrare
3¢ (PEeKTUBHOCTH MEPONTPUATHH ObllIa IOCTUTHYTA 32 CUET UCTIOIH30BaHUSI TTOCIOBHUIL
C XapakTepUCTUKAMH TpaJallid B S3BIKE M HAYYHBIX BBIBOJIOB 00 OCHOBHBIX
pa3IMuUsIX rpafaluu OT APYTUX COIMYTCTBYIOLIUX SIBJIICHUIA;

UCII0JIb30BAHUE ITOCIOBUIL], JEMOHCTPUPYIOIIMX CBOMCTBO I'PaJalliu B SI3bIKE,
a TaK)Ke OCHOBHBIE PA3JIMYUA TPAJAlUU OT TAKMX KaTerOpuid, KaKk SKCIIPECCUBHOCTD,
MHTEHCUBHOCTb, OLIEHKAa, W padoTa, MpOBOAMMAs B 3TOM HaIpaBiICHUH, ObLIU
MCIIOJIb30BaHbl MPHU MOATOTOBKE CIIEHApUEB AJiA MporpamMm «Accaiiom byxapa» u
«Bocbmoe  uyno»  byxapckoro  00JacTHOTO  TeJIEBUJCHHS  Y30EKCKOU
TeJepaIuoKOMIIaHuU B siHBape, hespaine u mapte 2025 roga (Cnpaska Ne 01-09-54
TenekaHana «byxapa» Y30eKCKOW HAIMOHAJIBHOW TeIepaJuOKOMIIaHUU OT 29
ampens 2025 rona). 1o obecneunsio HayYHYIO MOIMYJISIPHOCTh 3TUX MPOrpaMM U
YCOBEPIIIEHCTBOBAJIO X C HOBOM MH(OpMAITHEH.

AnpobGanuss  pe3yJbTaToB  HCCJIeA0BaHMsl. Pe3ynbraTel  TaHHOTO
MCCIIEI0BAHMS MTPOLITH anpo0aluio Ha 5 HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(DEpPEHUUsX, B
TOM YHKCIIE Ha 2 MEKIYHAPOAHBIX U 3 HAYUYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIUSX.

Ony0uKOBAaHHOCTH pe3yJbTAaTOB HMcciaeaoBanus. [lo Teme nuccepranuu
omy6nuKkoBaHo 17 HayuHBIX paboT. V3 HUX 6 HAyYHBIX CTaTEl B HAYYHBIX U3/IAHUSAX,
PEKOMEH/IOBaHHBIX  Bpicmield  arrectanuoHHOM  komuccued — PecryOnmuku
V30ekuctan s MyOJMKAallMd OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJIbTaTOB JOKTOPCKHUX
JUCCEPTAIH, B TOM YHUCIE 2 B 3apyOeKHBIX XypHajiaX U 4 B pecryOIMKaHCKHUX
Hay4YHBIX U3JaHUSX.

Crpykrypa u 00beM guccepranmu. Jluccepranus COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIIOYEHUs, CIUCKa JuTeparypbl, 4 Tabmuiy u 17 pucynkoB. OObeMm
auccepTaiuu coctapisieT 143 cTpaHuil.

OCHOBHOE COJIEP’KAHME JTUCCEPTALIUU

Bo BBegeHMH O0OOCHOBaHbI AaKTyaJIbHOCTh W BOCTPEOOBAHHOCTb TEMBI,
OXapaKTepU30BaHbl LENb U 3a/1a4l, OOBEKT U MPEAMET MCCIEeTOBaHUS, MOKa3aHO
COOTBETCTBUE HCCIEAOBAHUS NPUOPUTETHBIM HAMPABICHUSIM Pa3BUTUS HAYKU U
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TEXHOJIOTHIA PpEeCryONMKK, W3JI0KEHb Hay4yHas HOBH3HA H TPAKTHYCCKUE
pe3yJIbTaThl HWCCIEIOBAaHMS, PACKPBITA HAy4dHas M MPAKTUYECKAs 3HAYUMOCTD
MOJYYEHHBIX pPE3yJbTAaTOB, MPUBEICHBI CBEICHUS O BHEAPEHHOCTH B IMPAKTUKY
pe3yIbTaTOB UCCIEAOBAHMS, OITyOJUKOBAHHBIX PA00TaX U CTPYKTYpE TUCCEPTALUH.

[lepas riaBa HasbiBaeTca «I'paganmusi B JMHIBHCTHKE KAaK HAY4HO-
TeopeTuyeckass Mmpo0JieMa» COCTOMT M3 TpeX pas3nenoB. B pazoene
«Teopemuueckoe uccneoosanue spadayuu 8 MUpo8ol JUH2BUCMUKE) PEYb UAET O
U3YUYEHUU Tpajjallii KaK HayqyHOU poOseMbl. XOTs IPUOPUTET B 3TOM OTHOILLIEHUN
NPUHAISKUAT aMepUKaHCKOMY JTHHTBUCTY O.Cenupy®, onpeeneHue HeoOX0IUuMbIX
YCJIOBUM M OCOOEHHOCTEH ATOr0 SIBIICHHWS BO3HUKIO B aHTHYHbIE BpeMeHa. B
«Kareropusix» ApHUCTOTENSA, TOMUMO KATETOPUU KOJUYECTBA, BHUMAHHUE TaKKe
YAENSeTCA  SIBJCHUIO, Ha3bIBAEMOMY KOppEJSIUENd, TO €CTb TEPMHHY,
MO3BOJIAIOIIEMY CpPaBHUBAaTh OOBEKTHI JAPYr € APYroM. ApHUCTOTEIb HE TOJBKO
IIOAHSAJ BOIIPOC O MEXAHU3ME T'PAJalliy, HO U ONPEAECIUI €AUHULBI, BXOISIINE B
ero cdepy, To €CThb ONMpeaeI UICTUHHBIN 00bEKT rpafanuu. B 3Ty kaTeropuio B
MEPBYIO OYEPE/Ib BXOIAT €AUHUIIBI, MPUBOJAIINE K KAYECTBECHHBIM HM3MEHEHUSIM.
ApucroTenp npuiien K 000CHOBAHHOMY BBIBOAY, UTO €AMHUIIbL, IPEACTABISIOIINE
co0oil Bo3pacTarolye Wik yObIBalOIINE KaueCTBEHHbIE U3MEHEHUS, MOTYT OBITh
oObekToM rpaganuu. [lonsitTue «rpamauus»  BOEpPBbiE  OBUIO  BBEICHO
H.C.TpyOeukum Jyisi yCTaHOBJICHUSI MPOTUBOPEUUBBIX OTHOIIECHUI B (POHOJIOTHUHU.
[Ipyn 3TOM y4deHBId aKIEHTUPOBAJl BHUMAHHUE HA Pa3HBbIX CTENEHAX MPOSBICHUS
OJIHOTO M TOTO K€ CBOMCTBA. /[0 CMX MOp HE TOIBKO B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU, HO
U B 3apyOeXHOM JIMHIBUCTUKE HE OBUIO CO31aHO CHUCTEMATHYECKOTO
TEOPETHUYECKOr0 HCCICAOBAHMS Tpajalli M COMYTCTBYIOIIMX €W SIBIICHUH, 3Ta
npobiema ObUla OJHOCTOPOHHE MpoOaHAIM3UMpOBaHa B padOTax HEKOTOPBIX
JMHTBUCTOB. B wactHOCTH, B pyccKkoM si3piko3HaHnu H.H.Makcumuyk’ ucciemnoBat
KOJIMUECTBEHHBIC YPOBHHU CHWXKEHUs u pocta B cucteme uMméH, H0.H.Cepreena®
u3yyajaa WHTCHCUBHOCTh M e€ BhIpakeHHE B aHrMiCcKoM s3bike, K.M.CyBopuna®
paccMaTpuBajia MHTEHCUBHOCT B COBPEMEHHOM  AQHIVIMICKOM  SI3BIKE,
H.A.JlykpsiHOBa!®  mCchemoBalia 3KCIPECCHBHYIO JIGKCUKY pasrOBOPHOM peuw,
N.A.Ko3nosal! u3yuana rpajaiuio KauecTBa B Pa3IMUHBIX THITAX HOMUHAIUH (Ha
OCHOBE MaTepHalioB aHriumiickoro s3eika), W.M.Typanckuii’? paccmarpuBa
CEMaHTHUYECKYI0 KaTETOPUIO0 NHTCHCUBHOCTH B aHIIMHCKOM si3bike, FO. W . 11etiran®®
- rpajalio B JIGKCHUECKOH cemaHTHKe, M.Y.3y0aiipaecBa® mposena

6 Conmp D. I'pamyupoBanue: ceMaHTHYeckoe uccienoBanue: HoBoe B 3apy0OexHOl nuHrBHCTHMKE. Bpim. 16.
JlmarBuctuyeckas nparmatuka. — Mocksa: [Iporpecc, 1986. — C. 21.

" Makcumuyk H.H. KonuuecTBeHHbBIE rpalaliii yMEHbIIEHUA-YBEIMYEHUS B cUcTeMe UMeHH: Jlucc. ... KaHa. QUioJL.
Hayk. — Kues, 1966. — C. 18.

8 Cepreesa E.H. CTeneny MHTEHCHBHOCTH KA4eCTBA U MX BRIDAKEHUE B aHTIIMIACKOM si3bIke: ABTOpEd. aucc. ...
kaH. (unoi. Hayk. — Mocksa, 1967. — C. 18.

® CyBopuna K.M. VIHTEHCHBBI B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM si3bIKe: ABTOpE(. aucc. ... Kanj. (uion. Hayk. — MoCKBa,
1976. — C 22.

10 Jlykpsnosa H.A DkcnpeccuBHas JIEKCUMKa Pa3srOBOPHOTo ynoTpebienus: [Ipobnemsl cemantuku. —HoBocnbupek:
Hayka, 1986. — 227 c.

1 Kosnopa M.A. TD'pagyambHOCTH KauecTBAa B pa3sHBIX THIAX HOMHMHAIMM (HA MaTepuate aHTJIHHCKUX
NpuIaraTeabHbIX ): ABTOped. Tuce. ... Kaua. Guioi. Hayk. — Mocksa, 1987. — 21 C.

12 Typancknii U.1.CemanTHYECKas KATErOpUs HHTEHCHBHOCTH B aHIJIMHCKOM si3bIke. — Mockaa, 1990. — 172 c.

13 Mletiran E.M. I'pagaums B NeKcHuecKkoi cemanTuke: Yuebnoe nocobue. — Kyitosrmes: KI'TIN, 1990. — 95 c.

14 3yGaiipaesa M.V. 'pagallMOHHOCTh Ka4ECTBEHHOTO pHu3Haka: Jlucc. ... Kaua. ¢punoin. Hayk. — I posnsiii, 2008. — C.
119.
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MCCIIEIOBATENbCKYI0 pabOTy O TOM, YTO Tpajanus SIBISETCS KadyeCTBEHHBIM
PU3HAKOM.

Bo BTrOopoMm pasnene mona Ha3BaHueM «M3yueHue epadayuu 6 Y36eKCKOM
A3bIKo3HaHuuy otMedaercs, uto mbiciu Lllerixa Hypunauna Xomku XonkHaszapa,
Yypl KOpPHM BocxomaT K CesmeHHoMy Kopany, o  rpaganusx pas B €ro
BKCTYIUICHUSAX CBHJIETEJILCTBYIOT O TOM, UYTO KOPHU KaTeropuu Tpajaliud B
A3BIKO3HAHMM HAYMHAIOTCA C HAEH AToM cBsameHHOW kHuru'®. Ecim KopeHb
Hay4YHOTO MCCJIEIOBAHUS IPaJalliy B HallIeW HayKe BOCXoauT K Maxmyny Kamrapu,
Amumepy HaBou, TO HaluuuMe 3TOrO SBJICHUS B A3BIKE MOXHO YBHUIECTH B
MOTUYECKHUX MPOU3BEACHUAX (Ta3enu, pydau, MyxaMmMachl U T.JI.) TAKUX aBTOPOB,
kak FOcyd Xac Xamxu6, 3axupunand Myxamman babyp, Myxamman Puzo Oraxu.

B y30eKkckoM sI3bIKO3HAaHUM TIOHATHE Tpajialluul ABJISAETCS OJTHUM M3 Hauboliee
paclpOCTPaHEHHBIX THUIOB OTHOIIEHUHW MEXKIYy €IWHUIIAMU HE TOJBKO
JIEKCUYECKOr0, HO U MOP(POJIOTHYECKOr0o, CUHTAKCUYECKOTO0 U CTHJIUCTUYECKOIO
YpOBHEH sI3bIKa, U B ATOM 00J1aCTH OBLIO MPOBEICHO MHOKECTBO HcchenoBanuii. C
80-x rogoB XX Beka HAYaIMCh CEPHhE3HBIC UCCIICIOBAHUS B ATOW 00IaCTH, a TIOCTIEe
90-X TOOB 3TO HAYYHOE MOHATHE MPOHHMKIO W3 MCCIICIOBAHUNA B YUYCOHUKH IS
IIKOJI M BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEICHHUM, a TakKe B TOJKOBBIH CIOBaph
JUHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB, H3JaHHBIM Ha Yy30ekckoM s3bike. [locie 3Toro
MOHATHS TPATyOHOMUHU, TPAJTAIMH U TPATyOHUMHUYECKUX OTHOIICHUHN B y30€KCKOM
SA3BIKO3HAHWY ObUTH IEPBOHAYATILHO TPUMEHEHBI B JIEKCHKE U MOP(OJIOTHH, a 3aTeM
Y B CHHTAKCHCE U CTAJIM OTMEYAThCs KaK TUI 0OIIEsA3bIKOBBIX OTHOIIEHUH. B 1996
rogy III. Opugsxonosal® mompoOHO M3yuMna JEKCHYECKYIO TPajalio B CBOEH
KaHAUAATCKOU JUCCepTalii. DTUM HCCIIEIOBAaHUEM YUYEHbId oOoraTuia Takue
BUJIbl CEMAHTHUYECKMX JIEKCMYECKMX  TMapajgurM, KaK CHHOHUMHYECKHUE,
NapTOHUMUYECKHE, aHTOHUMHUYECKUE, KOTOPbIC OBLITN BBIJICICHBI B INHTBUCTUKE 10
HEro, 4YeTBEPThIM BUJIOM TIpaAyOHUMHYECKHX MapaaurM. B 1995 rony nuHraeucr
0.5030poBY” 0HUM M3 NEPBHIX MCCIEN0BAN (PEHOMEH IPaIyOHOMHUH B Y30€KCKOM
S3bIKE TI0 BCEM pa3jieJiaM JIMHTBUCTUKHU. OH y/IeJInil BHUMAaHUE OCHOBAM U3YUYEHUS
SI3LIKOBOM Tpajaliiy, OOIIHOCTH U YaCTHOCTH B npoosieme rpanauuu. K 2016 roxy
XK. Jxymabaepal® B cBoel JOKTOPCKOM JMCCEPTALMM CPABHUTEIBHO M3ydMIIa
SIBJICHUE JICKCUYECKOWM W CTHUJIMCTUYECKOW TPaJyOHOMUHU B Y30EKCKOM H
AHTJIMKACKOM s3bIKaX. B mocnenHee necsaTUIETHE WCCIENOBaHUS, MPOBEIACHHBIC
TaKUMH YYEHKMH, KaK H.AGxymnaesa®, A.Maxamaaronposa®,
H.IT.Jlyctmamarosa?, JK.B.Kymmanos?’, Taxke OBUIM TNPOBEIEHBI B paMKax
PA3JIMYHBIX SI3BIKOB, UTO CTaJO €II€ OJHUM 3TallOM B PACKPBITHH MEXbSA3BIKOBBIX

15 https://youtu.be/2AvITKzGONM?si=30Y'Y X5pZsf-uyHtD

16 Opudyxonoa I11. Y36ek Tumuaa nyrapuii rpaxyorumus: duon. pan. HoM. ... auce. — Tomkent, 1994. — 113 6.

17 Bosopos O. V36ek Tumina napaxananum. Mosorpadus. — Tomkent: ®an, 2023. — 153 6.

18 TxymaGaesa K111, V36ek Ba MHIIN3 THULTAPH/IA JTEKCHK XaM/1a CTHIHCTHK rpayoHuMus: OUIoN. haH. J0K. Jcc.
... aBrope¢. — Tomkent, 2016. — 231 6.

19 A6nynnaesa H.E. VHriu3 Ba ¥306€K XaJlK MakoJUIaPUIArd rpayOHHMHUK MyHOCA0aTIapPHUHT JIMHIBOIIPArMaThK
xycycustinapu. Monorpagus. — Tomkent, 2021. — 136 6.

20 Maxamadtoirova A. Hozirgi xitoy tilidagi giyoslash konstruksiyalarida darajalanish: Filol. fanl. fals. dokt.
(PhD)... diss. — Toshkent, 2022. — 60 b.

21 Dustmamatova N.P. O¢zbek va rus tillaridagi lug‘aviy graduonimiya: Filol. fanl. fals. dokt. (PhD)... diss. avtoref.
— Toshkent, 2023. — 55 b.

22 Kushmanov J.B. O‘zbek va ingliz tillarida frazeologik birliklar graduonimiyasi: Filol. fanl. fals. dokt. (PhD)... diss.
avtoref. — Urganch, 2023. — 54 b.
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OTHOILIEHUM TPaJaLAH.

B  Tpereem  pazgene, o3arnaBieHHOM  «Heaunegucmuueckue — u
JIUH2BUCMUYECKUEe NPOABIEHUs 2padayuu U 2paoayuuy, ObUIO YJIeJICHO BHUMAaHUE,
MPEXKAE BCEro, OMNPENEIICHUIO JIOTUYECKOW CYIIHOCTH TIpajalud, HOCKOJIbKY
KaTeropus rpajallid — 3TO SBIECHHE C JIOTMYECKOM OCHOBOM, OTpakarollee
(dbyHIaMeHTaIbHbIE 0COOEHHOCTH YeJIOBEYECKOTO MBIIIIJICHHS.

B kauectBe nmpumepa cXeMbl HEIIMHTBUCTUYECKOTO YPOBHS MOXHO MPUBECTHU
MaTEMaTUYECKYIO0 JIEKapTOBY CHCTEMY KOOPAMHAT, B LIEHTPE LIKaJbl HAXOIUTCS
HayaybHast To4yka — HOJb (0), a MOJIOKHUTENbHBIE U OTPULATEIbHBIE YUCIOBBIE
MOKA3aTeIM OPUEHTHPOBAHBI BIOJIb KOOPAWMHATHBIX Oced mIKaibl. «llocTerneHHo
MIPOTUBOPEYHS OXBATBIBAIOT CaMblil BaXXHBIM IJJACT AHTOHUMOB B JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKOM cucteMe sA3bika. K HMUM, B TEpBylO OYepeab, OTHOCATCS
NpUIAraTeNbHble: 2opsauuti — menaviii — Xon0O0uuiti»®®. OYeBHIHO, 4TO
HEJIMHIBUCTUYECKAsh MaTeMaTUYecKas cUcTeMa KoopAauHaT JlekapTra CTaHOBUTCSA
HanOosiee 0OOOCHOBAHHBIM CPEJICTBOM [IJIsi BBISIBJICHUS OTHOILICHHUS aHTOHUMHUU U
CUHOHUMMH K TPaJIalli¥ B TUHTBUCTHUKE.

CxeMa BTOPOrO HEJIMHTBUCTHYECKOTO YPOBHS - 3TO TEPMOMETP,
UCIIOJIb3yeMblid B MenuuuHe. HeoOXomuMocTh HU3MEpEeHHs TeMIepaTypbl B
KOTHUTHUBHBIX M MPAKTUYECKUX LIENSIX BO3HUKIA B cepeaune X VI Beka. J{imsa Takux
U3MEpPEeHUl HEeoOXoIUMO ObUIO NPUMEHHUTHh (DYHKIIMOHAIBHBIE 3aBUCUMOCTH
HEKOTOpPBIX IMapaMeTPOB OT TEMIIEpaTypbl, H3BECTHbIE U3 HAOJIIOJCHUM.
CrocoOHOCTh BO3JyXa pacCIIMpSATHCA NPHU HarpeBaHUM ObuIa OTKpbITa B | Beke
I'eponom Anexkcangpuiickum. B 1597 rony [Nanunei npeainoxun TEPMOCKOIT IS
M3y4YeHUs Temmeparypel. JlW3ailH TepMoOMETpa, IOX0XKUW Ha COBPEMEHHBIC
KUJKOCTEKJISIHHBIE TEPMOMETpPHI, CBA3aH ¢ umeHeM @epaumnanna I, ydyeHuka
lNanunes, repuora Tockanckoro. B oCHOBE CylIecTBOBaHUS OJHOIO U TOTO K€
NpUHLNNA 71 CO3JaHUsl 3THUX HU3MEPEHUN  JICKUT  YHHBEPCAJIbHOCTH
MacITabMpOBaHUS U IPAJIalluK KaK CBOMCTB YEJIOBEUECKOTO MBIITUICHHS.

PaccmaTpuBasi mocinoBUIIbI C CEMAHTUKON Tpajallid, Mbl MOKEM pa3inyaTh
CIeyIOlMe TEPMUHBI B HAlled JIMHTBUCTUKE: CeMaHmuka 2paoayuu,
epadyupyemas cema (epadocema), epaoayusi, epadayuorHHvle OMHOWEHUsl, WKALA
epadayuu, 2padayuorHbvlil pso, epadyamop.

Iloo cemanmukoti epadayuy TOHUMAETCS COBOKYIMHOCTb JIEHOTATUBHBIX U
KOHHOTATHUBHBIX MaKpOAJIEMEHTOB, CEM PAa3HOTO YPOBHs a0CTpaKIUM, CTPYKTYpa, B
KOTOpOW 00s3aTeNIbHO TPHUCYTCTBYET Tpajalsi W KOTOpas OpraHu30BaHa
HUEpapXUUECKHU.

I'paoyupyemasn cema (epadocema) — MUHUMAIBHBIA DJIEMEHT CTPYKTYpPbI
(cemeMmbl), 0003HAYAIOUIHI €€ MO3ULINI0 OTHOCUTEIBHO HYJIEBOM CTEIEHU MEPHI I10
HIKaje Tpajaluy; OHAa IOHMMAaeTcs KaK Mepa, CTENeHb, YBEJIWYEHUE WM
YMEHBIICHUE ITPOSBIICHUS CBOMCTBA, ICUCTBHUS.

I'padayus — ctunuctudeckas Gpurypa, 3aKIr04aronascs B Mocie10BaTeIbHOM
pa3MeIIeHUH CJIOB B MOPSAKE BO3PACTAHUS UM yObIBaHUS MX CEMAaHTUYECKOIO U
AMOIIMOHAJIBHOTO 3HAYEHHUS.

23 Konecnukosa C.M. I'pafaliioHHbIe OTHOIIEHHS B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKe: JIMcC. ... KaHd. QHIION. HAayK. —
Mockaa, 1993. - C. 171.
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I'paoayuonusvie ommuowenuss — TIOHATHE, TPAMMATUYECKH CBS3aHHOE C
CyOBEKTUBHBIMU ¥ OObEKTUBHBIMU OTHOLICHUSIMU.

llkana epaoayuu (epadayuonnas wkaia) — PpsSa €IUHULL, YIOPSTOYESHHBIX
OTHOCUTEJIHHO OOJIBIINX/MEHBIIINX, PABHBIX IPajyaTopaM; MaciTad npeacTaBiser
co0o0li yBeJIMUeHNE/yMEHBIIIEHUE YPOBHS aTpulyTa.

I'paoayuonnsiii pso — koppensuus (MOPsAI0K) KAYECTBEHHOU XapaKTEPUCTUKH
OTHOCHUTEINIFHO HYJIEBOT'O YPOBHS (HOPMBI) U3MEPEHUS 10 TPAJAllMOHHOMN IIIKaJe.

I'paoyamop — wiMeeT NBE pa3IMYHbIE HOMEHKJIATYphl: 1) moHsATHE OOIIeih
OLICHKH, C MOMOIIBI0 KOTOPOU OCYIIECTBISIETCS MEPEexXo/ OT OJHOTO MpHU3HAaKa K
Ipyromy; 2) croelralibHOE CPEACTBO, MOBBIIIAIOIICE WM MOHUXKAIOUIEE CTEIEHb
MPOSIBJIICHUS] CUMIITOMA.

Bropas rnaBa HasbiBaeTca «B3amMoOCBSI3b IKCNPECCHBHOCTH U TPAJAIlAN».
['maBa coctout u3 Tp€X pazaenos. [lepBriii pa3aen Ha3bIBACTCA « IKCHPECCUBHOCTb!
UHMEHCUBHOCMb, OYEHKA, IMOYUOHATILHOCMb, 0bpa3Hocmyby. [Ipu 3ToM Ha OCHOBE
KOHKDPETHBIX JI0Ka3aTeJIbCTB OBUIM OCBEIIECHbI cHenu(pUueckrue OCOOEHHOCTH
AKCIIPECCUBHOCTH, €€ TOJKOBAaHUE B CIOBApSX; €€ CBA3b C TAaKUMU BUIAMH, KaK
WHTEHCUBHOCTD, OLIEHKA, YMOLIMOHAIBHOCTh, 00Pa3HOCTb.

[lonsitue unmencusHocmu MOKHO BCTPETUTh BO MHOTHX HCCIEIOBaHUSIX B
TEKCTaX, CBA3AHHBIX C SKCIPECCUBHOCTHIO. B wactHocTH, o MHeHuto B.H.Tenuu,
«OKCIIPECCUBHOCTh OIpENEseT 3HAUE€HUE YCWICHHS SMOLMHU C TOMOIIBIO
AMOLIMOHANIBHOTO Tpoueccay . Ilo cimoBam U.B.ApHonbaa, « OKCIPEeCCUBHOCTD —
ATO CBOWCTBO TEKCTa M YaCTU TEKCTa, KOTOPOE IEMOHCTPUPYET CMBICT 4epe3
CUJIbHYI0 MHTEHCHUBHOCTH»?. Kak ormeuaer .M. TypaHCkuil, «<MHTEHCUBHOCTb —
ATO Mepa TOTO WJIM MHOTO COCTOSIHHSI, M€pa BBIPA3UTEILHOCTH, €TO YPOBEHB, Mepa
sMolMKu»?®. MHOTHE HCCIEAOBATEIN HCIONB3YIOT TMOHSATHE «MHTEHCUBHOCTH» B
cBoeil pabote. OHAKO 0 CHUX MOpP HET TOYHOTO TOJKOBAaHUS 3TOTO TEPMHHA H,
COOTBETCTBEHHO, YETKOTO OMNpEeleieHHs. DTO CBA3aHO C TEM, UYTO CEroJHs B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUM HET OOIIEro MHEHUS O HEOOXOAMMOCTH M METOjax
pa3iaMueHusT TaKuX KaTeropul, Kax UHMEHCUBHOCMb,  IKCHNPEeCCUBHOCMDb,
IMOYUOHATLHOCb, OYeHKa, 2epadayus. B pycCcKOM s3bIKO3HAHUHM HEKOTOPHIC
y4€HbIE MOJAHUMAIOT BOMPOC O IIEIECO00Pa3HOCTH OMpEeNeIeHUs] NHTEHCUBHOCTU
KaK CaMOCTOSITEJIbHON KaTeropul W pacCMaTpPUBAIOT ATY KaTETOPUIO KaK CHHOHUM
SMOIIMOHAIIBHOCTH M DKCIIPECCHBHOCTH B OIIPE/ICIECHHOM cTeneHn?’.

NHTEeHCUBHOCTD — CEMAaHTUYECKAasl KATETOPHSI SI3bIKA, B OCHOBE KOTOPOU JISKUT
MOHSTHE KOJWYECTBEHHOTO POCTa B IIUPOKOM CMBICIE CJOBA. VIHTEHCHBHOCTH —
KOJIMYECTBEHHASI MEpa OIICHKM KayeCTBa M XapaKTEePUCTHKA cojiepkanus cBsizu. C
METOJOJOTUYECKON  TOYKH  3PCHUS  MHTECHCUBHOCTh  SIBIIACTCS ~ MEPOU
AKCIIPECCUBHOCTU. B TO Bpemsi Kak 3KCIPECCHBHOCThH BBIPAXKAaeT KAaUECTBEHHYIO
CTOPOHY TMPEAJIOKEHUSI, NHTEHCUBHOCTh CBSI3aHAa C KOJHYECTBOM, KOTOpPOE HE
CTAHOBUTCSI HOBBIM IPUJIAraTeIIbHBIM.

OxcnpeccusHocms (B THUHTBUCTUKE) —  COBOKYITHOCTh ~ CEMAaHTHKO-

24 Terms B.H. KoHHOTaTHBHEI acTeKT CeMaHTHKH HOMUHATHBHBIX efuHHI. — Mocksa: Hayka, 1986. — C. 44.

%5 Apnona U.B. CTunncTrka cCOBpEMEHHOTO aHITIMICKOro sA361ka. — Mocksa: IIpocsemenue, 1990. — C. 209-211.

% Typanckuit U.1. Cozmepikanue n BhIpakKeHHe HHTEHCUBHOCTH B aHTJIMHCKOM si3bIKe: Jlycc. ... JOK. (QHIIoN. HayK. —
Mocksa, 1991. — C. 6-7.

27 Eroposa B.H. K Bompocy onpezenenns HHTEHCHBHOCTH B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHNM. BecTHHUK
Hwxeropoackoro ynusepcutera uMm. H.1. Jlo6auesckoro, 2009, Ne 6 (2), — C. 224-226.
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CTWJIMCTUYECKUX TPU3HAKOB SI3BIKOBOW €IWHHUIIBI; OOECTIEUMBACT CIOCOOHOCTH
S3BIKOBOM  €AMHUIBI  OBITh  CPEICTBOM  BBIPAKEHUS  CYOBEKTUBHOIO
(MOJOKUTENHFHOTO WM OTPUIIATEIBHOT0) OTHOLIECHUSI TOBOPSIIIETO K COACPKAHUIO
peuM WM K JIMIlY, K KOTOpOMY OOpallleHa pedb, B MPOIEecce KOMMYHHUKAIIUU, U B
ATOM CJIy4ae SKCIPECCUBHOCTh PEATU3YETCS SMOLMOHAIBHOCTHIO.

OOpa3HOCTh  HEPa3pBHIBHO  CBS3aHA C  JAPYTUMH  KOMITOHEHTaMU
IKCIIPECCUBHOCTH, OCOOCHHO C SMOIIMOHAIBHOCTBIO M OIIEHKOW. Beap 00pa3HOCTh
KaK OJIMH W3 CHeNU(PUIECKUX CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHX aCIEKTOB CJIOBA
BO3HHUKAa€T HA OCHOBE €ro CEMAaHTUKH, BAJIEHTHOCTH, 3MOIMOHAJIBHO-
KCIpeccuBHOCTH. B TO xe Bpems, kak otrmeyaer H.A.JlykpsHoBa: «Llenb
UCITIOJIb30BaHUsI OOPA3HOCTU — YCTHOE BBIPAXKEHHE SMOIMOHAILHOTO OTHOILICHUS
rOBOPSIIEro K TeMe pedn u ero oueHku»?®, C.CTenanosa oOpamaeT BHUMaHUE Ha
TO, YTO «OOpa3HOCTh KaK OJIMH K3 KOMIIOHEHTOB BBIPA3UTEIBHOCTH — 3TO
XyH0KECTBEHHOE KQYECTBO OIMPECICHHBIX SA3bIKOBBIX CPEJICTB, UX IMOIIMOHAIIBHOE
U JIOTUYECKOE COJIepKaHME, CIIOCOOHOCTh JIOCTUraTh MAaKCUMaJIbHOW TOYHOCTH U
SAPKOCTH M300paKEHIAN 2,

OOpa3bl, BO3HUKAIOUIME B PE3yJbTaTe HCMOJb30BAHUS SI3BIKOBBIX €IAUHUII,
HOCST YHHMBEPCAJIbHBIA XapakTep M SIBISIIOTCA OOIIMMH JJii BCEX HOCHUTENEH
poaHoro si3bika. Hanpumep: «Mnox Y3 Srpuiuruiu Ouimait, TystTHUHT OV HHUHU 9TpU
JelIn». JTa TMOCIOBHIA MCHOJIB3YETCS KaK MPOHHS MO OTHOLICHUIO K JIOJSM,
KOTOpbIE, HECMOTPSI Ha CBOW OOJIbIIIME HEIOCTATKU, CMEIOTCS U HACMEXAIOTCS HaJl
HE3HAYUTEIBHBIMU HEJIOCTATKaMU JApYTux. «bedananune vHU UYK, Kaira dopca —
OMTOMIIUK». OTa TMOCIOBUIIA OTHOCUTCS K JIIOASM, KOTOpbIE HUTAE HE
MpEeyCreBaoT, XBACTIUBBI, Oe3pacCyAHbl U CMEIOTCS Ha yiaunax. BumHo, 4TO
oOpa3HO€ BO3JEWCTBHE TOpa3q0 CHJIbHEE, YE€M COJEpKaHHE, BBIPAKEHHOE
JIEHOTATUBHBIMHM €IMHUIIAMH, TOCKOJbKY OOpa3HOe coJepkKaHUE CEMaHTHYECKU
JBYIIIAHOBO M BBI3BIBAET HOBBIE ACCOLUAIMN Y,

Bo BropoM pasnene, o3arnaBieHHOM «OcobennHocmu — epadayuu  u
UHIMEHCUBHOCMUY, Ha OCHOBE NPUMEPOB OCBELICHBI B3aWUMOCBA3b MEXKIYy 3TUMU
JBYMSI ~ KaTErOpUSIMH W JIMHTBUCTHYECKUMHU  CPEJICTBAMH,  CO3HAIOIIUMHU
MHTEHCUBHOCTD (poneTnyeckuit Meron, MOpPPOJIOro-IEKCUYECKUI METOJ,
JEKCUYECKH METOJ, CHHTaKCMYeckuid wmeton u T.4.). Ilpm wu3yueHuu
WHTCHCUBHOCTH Ha OCHOBE JIIOOBIX SI3BIKOBBIX  €IMHHI[ HCCIEI0BATEIU
CTAJIKUBAIOTCS C PsJAOM TpoOiieM, HamOosiee BaXHOM W3 KOTOPBIX SBIISETCS
npoOjemMa OrpaHWYEHUS WHTEHCUBHOCTH W ee  auddepeHnuanum  oT
COOTBETCTBYIOLIMX KaTeropui. [I0CKOIbKY Kaxkaas U3 3TUX KaT€rOpUU KUBET I10]1
CaMOCTOATENFHBIM HAa3BaHWUEM, OHA MPUOOPETAeT CTATyC CaMOCTOATEIbHOMN
KaTerOpUH, YTO CTABUT HA TOBECTKY JHS MPOOJIEMY pa3IUdCHHsS dTUX KaTEropHuil
JIPyT OT JIpyra..

B  HEKOTOphIX HUCTOYHMKAX SBJICHUS Tpafallid U HWHTEHCUBHOCTHU
cmemuBatores. B wactHoctu, M. Typanckuii nuiet: «C CTpyKTYpHON TOUKU 3PEHUS

28 Jlykpsnosa H.A. DkcnipeccuBHasi TEKCHKA Pa3sroBOpHOro ynorpedienus: [Ipo6aems! cemanThky. —HoBocuOupek:
Hayka, 1986. — C. 69.

29 Crenanopa C.IO. ABTOpCKOE HCNONb30BaHUE SKCIPECCHBHBIX CPEICTB A3bIKA M HECTAHIAPTHON COYETAEMOCTH:
Hucc. ... kaua. puaon. Hayk. — Mocksa, 1998. — C. 17.

%0 Crenanopa C.IO. ABTOpCKOE HCNONB30BaHUE SKCIPECCHBHBIX CPEICTB A3bIKA M HECTAHIAPTHON COYETAEMOCTH:
Hucc. ... kaun. punon. Hayk. — Mocksa, 1998. — C. 17.
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KaTeropyuss MHTEHCUBHOCTU MPEJCTABISET COOOM TPEeX4yacTHYIO (TPOMCTBEHHYIO)
CTPYKTYpPY: OHa UMEET IICHTPAIBHBIN YICH, BRIPAKAIOIINNA TTOHITHE HOPMBI, U JBa
MIPOTHUBOIIOJIOKHBIX ~ CONEPKATEIBHBIX UJIEHA, O3TO «MCHBIIC HOPMBI» U
«IPEBBILICHUE HOPMELY» B 3TOM CyTh KaTeropuu HUHTEHCUBHOCTU»SY/ OueBUIHO,
YTO YYEHBIH COOTHOCHT CBOMCTBO I'paJialliMi ¢ MHTEHCHBHOCTHIO. Ha camom perne,
Ha TpuMepe y30€KCKUX HAPOMHBIX TOCIOBHUI[ MBI BHJIMM, YTO KaXKIas W3 HHUX
SBJISIETCA OTJEIBHOM caMmocToATeNbHOW Kateropueil. Hampumep: «Cexun ésean
émeupnan Kypk, Kynmub OGokkaH XokumpaaH KYpk». «Cesanab ézean émeup EMOH,
Maiinana® €rran Kop €émon». «Onawogypudan Kypkma, OnaroBypHIaH KYpK».
«Kyn émeup epuu Oyzap, Kyn c¥3 spuu 0y3apy». «Casanab ézean émeup Euaan yrap,
Cesanab ézean émaup KOHAAH YTapy.

Jlekcema cexun (MEIJICHHO) y4acTBYeT B IOCJOBHIIAX C CEMOW OuiuHap-
ounuxHmac, cesunap-ce3uimac, IEKCeMa cesaiamor ¢ CeMOU matioanab, momyunad
€2MOK; JIEKCeMa a1auiogyp € CEMOM culpax, aMmo Kamma-Kamma, macup-mycyp;,
JIEKCEMa KN C CEMOMU V30K 8aKm 0a8OMULUIUK; JIEKCEMA casanab ¢ ceMou wuodam
ounan munumcus Kyumox (cM. pucyHok Ne2.1):

f—b casanab ézean émeup
Kyn emaup
onautysyp(émeup)
cesanab ézean émaup

CeKUH é22am émeup
CxemalNe 2.1
BI/I)_I HMHTCHCHUBHOCTH, 06p830BaHHOﬁ Ha OCHOBEC JICKCEMBbI «EMf‘I/lp»

I'pamarms BUa ocankoB éueup (0021cOb) B TIOCIOBHUIAX Clemyromas: «Fueup
Owran ep kykapap, TUHWIMK OWIaH 31 KyKapap». «Kanaoa Konran €MFUpiaH
KypKrMacy. «EMrup Y3uH cen canap, Kynmak y3un k1 canapy. « Emrup érca, Typrait
OonacuH smmMpap, oyn €rca, ¥3 OomuH smmpapy. Jlekcembl, BbIICIEHHBIE B 3THX
MOCJIOBHUIIAX, 00Pa3yIOT CIASAYIOIIMA TPaJallMOHHbBIN PsiJi HA OCHOBE CHJIBI OCAJIKOB

(cM. pucyHok Ne2.2):
4,—» oyn
4,—> cen
4,—» Jcana
emMaup

Bua rpaganum B jiekceMax, BIPAKAUIUX THII 0CAIKOB

['pananus cymecTByeT B OHTOJOTHYECKON TPUPOC JIEKCEMbI, 0003HaYaroeH
npeamer. Hanmpumep, Takue JEKCEMbI, KaK ypye — HUX01 - Kyuam — 0apaxm WA
YyaKanox — eyoaxk — 6ora — yemup — vueum — yoi — Kapus, UMEIOT pa3Inyus 1o
MPU3HAKY POCTA, U ATOT MPU3HAK MPUCYTCTBYET B CAMOU MPUPOJIE CIOBA.

NHTEHCUBHOCTh CBsI3aHAa HE C OHTOJIOTUYECKOM MPUPOJION JIEKCEMBI, a C
CyOBEKTHBHBIM acrieKToM. Bo BpeMs peun roBopsiimii GopMHUpPYeET €€ TOCPEICTBOM
BCIIOMOTATENbHBIX CpeNicTB. Hanpumep, 6ananopok — banano — sxicyoa 6aiano —20am
oanano;, ayuukpox - auuuK - Jcyoa auuux - eoam ayyux. B sTOM pagy

Cxema Ne2.2

31 Typanckuii 1.M. CemanTHYeCKas KaTeropusl MHTEHCHBHOCTH B aHITIMICKOM si3bike. Momnorpadus. — Mocksa:
Beicrias mkona, 1990, — C. 9.
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MHTEHCUBHOCTH CJIOBa, OO0O3HAUAIOLIUME YMEPEHHOCTb IpU3HAaKa, TPOMKHE U
roppkre. M3MeHEHHMssT HOPMBI B JIEKCEMAaX OCYLIECTBIBUIACH IIOCPEACTBOM
OIPEIEIICHHBIX JEKCHYECKUX U TPAMMaTHYECKUX CPEICTB. DTU CPEJACTBA HE BIUSIIN
Ha Ka4eCTBO CJIOBA, a BbI3BIBAIIM TOJIBKO KOJMYECTBEHHOE W3MEHEHUE.
Brlreyka3zaHHblld aHAIU3 MOKA3bIBAET, YTO B OHTOJIOTHU JIEKCEM, COCTABIISIOIINX
psAn TpagyOHMMHM, IPUCYTCTBYET KOJMYECTBO MPHU3HAKOB. B nexkcuueckmx
eANHUIAX, OOBEAUHSIOIMXCS Ha OCHOBE MHTEHCUBHOCTH, MOHSTHE KOJUYECTBA

peau3yeTcs HOCPEICTBOM OIPEISIICHHBIX CPeCTB (CM. Tadimiry Ne2.1):
Taoauma Ne2.1

Pa3}mua MEKIY rpauauneifl U HHTCHCUBHOCTLIO

I'papanus HNHTEeHCHBHOCTH
OcHoBaHO Ha KadecTBeHHOM | OCHOBaHO Ha KOJIMYECTBEHHOM
W3MEHECHHMH MPU3HAaKa. W3MEHEHHUH MMPU3HAKa.
Habmronaercs yBEIIMYEHUE wii | HaGmromaercst  TOJNBKO — yBeIWYCHHUE
YMEHBIIICHUE TTPU3HAKA. KOJIMYECTBA.
[Tpusnak PUCYTCTBYET B | 3HaK KOJMYECTBa OTCYTCTBYEeT B
OHTOJIOTHYECKON MPUPOJIE JICKCEMBI. OHTOJIOTHYECKOM ITPUPOJIC JIEKCEMBI.
dopMUpYyOIIUT HE obnanaetr | DopmMupyercs HECKOJBKUMU
CIICHHAIBHBIMM  JIMHTBUCTHYCCKUMH | Pa3TUNIHBIMHU JTUHTBUCTHYCCKUMH
CpeJICTBAMH. CpPEACTBAMH.

Kareropum kadecTBa M KOJHMYECTBA, C OJHOW CTOPOHBI, MMEIOT pPa3HYIO
PUPOJY, a C APYTOM CTOPOHBI, CYIIIECTBYIOT B HEPA3PHIBHOM €IMHCTBE, YTO MOKHO
HaOJIIOaTh U B SA3BIKOBBIX (hakTax. Hampumep, B mporecce OT X0a0/1a 10 KUIICHUS
BOJIbI CYHIECTBYIOT pa3IMuHbIe TeMIlepaTypHble nokazarenu: 30°, 60°, 100°. Ecniu
9TH U(DPHI BEIPAKAIOT HHTEHCUBHOCTH MOBBIIICHUS TEMIIEPATYPhI BOJIBI, TO CJIOBA
Menvlll, 20pA4Ull, KUNnAWULl, TPUMEHSIEMbIE K COCTOSIHUIO BOJIbI MPHU Pa3IMYHBIX
TEeMIIepaTypax, CUUTAIOTCS TpaJallMoOHHKM psiioM. CrenoBaTenbHO, pas3HbIe
TEMITepaTyphbl MPUBOAAT K PA3IMYHBIM MPOSBICHUSAM Tpu3Haka. O4eBUIHO, UTO,
KaKk W B TIPUPOAEC W OOINECTBE, B JIMHTBUCTHKE TAK)KE BCTPEYAIOTCS Cydau
B3aMMOBJIMSHUS, @ HHOTIA M CMEIIICHHSI COITYCTBYIONTUX SIBJICHHM.

Taxum 0Opa3oM, MbI BEICTYITAEM 32 BBIJICJICHUE KAaTETOPHH MHTEHCUBHOCTH KaK
CaMOCTOSATEIILHON KaTEeropuu OT JPYTUX OOBCKTUBHBIX M CYOBCKTHBHBIX
KaTeropuid, HaIpUMeEp TpaJaallvH.

Tpertuii pa3aen Ha3biBaeTcs « OmHouieHue epadayuu u oyeHku». I3BecTHo, 4To
rpajais ¥ OIEHKAa SBISIOTCS WHTPAIUHTBUCTUUECKUMH YHHBEPCAIbHBIMU
KaTeTOpUsiMM M UMEIOT (DYHKITMOHAIBHYIO OOIIHOCTH: 00a BBITIOJNHSIOT 3a7aqy
CHWJIBHOTO BO3JCHCTBUS Ha OOBEKT, OHM CBSI3aHBI CO CPEJACTBAMU W METOJAMH
CyOBEKTHBHOTO BBIOOpa, MOJTAMHOW OIEHKM ¥ BBIPAKCHUS HWHTECHCUBHOCTH,
COMPOBOXKIAFOTCS TTOKA3ATEIIIMU U3MEPEHUS U YPOBHS. DTH KATETOPUHU BKIIFOYAIOT
B ceOsl crenuajibHyl TpaJydpOBOYHYIO INMKATy, OCHOBAaHHYI) Ha MEXaHHU3ME
CpaBHEHUs. B HEHTpaTbHOM COCTOSSHUM HEBO3MOXKHO ONPEEIUTh HU OLICHKY, HH
TPagyUpOBKY.

OneHka SBISETCS BBIPAKCHHEM IOJIOKUTEIBHOTO WM OTPHIATEIHLHOTO
OTHOIIICHHS TOBOPSAIIETo K TeMe peun (00BeKTy oleHkH). B nuHrBHCTHKE cdhepa
OLICHKH IIIHPE, OHA OTPAXKAET Pa3IMIHOE OTHOIICHHE TOBOPSIIETO K COOBITHIO WIIH
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SABJICHUIO; PEIMETY WIIM MPOLECCY, a TAKXKE 3Ta OLIEHKa MOKET ObITh OIpe/iesieHa
[0 pPa3HbIM OCHOBAHUAM: 0000peHue, ompuyauue, dcelanue, noowpenue,
Hamepenue, ompuyanue, yuemierue u T.1..

[Iponiecc rpamanu OCHOBaH Ha MeEXaHW3ME OIEHKHU. ['paganus, Kak
MICUXOJIOTHYECKU TIPOIECC, caMO MO ce0e OTHOCUTCA K HM3MEPEHUI0 U YYETY.
Hampumep, 9T00BI MPUATH K BBIBOTY, YTO «A» (110001 TpeameT) 60bIie, 4em «By
(JroGo¥ mpeaMeT), MBI JTOJDKHBI CHadayia 001aiaTh peaqbHBIMH 3HAHHSIMHU O
pasmepax «A» u «B»¥. CnemoBarensHo, MOXKHO CIEIATh BBIBOJ, YTO B OCHOBE
000 OlIEHKH JeXUT 3HaHue. Kareropusi rpajgaiuu CTOUT NEpel KaTteropuen
OILICHKHM, MHa4Ye OlleHKa HeBO3MokHa. Hampumep: «MeXMOH aBBairu KyH muiid,
NxxuH4M KyH HyKpa, Y4uHYY KYH Muc, TYpTUHYH KyH necy. B ITOCIIOBULIE «THILIA
(30J10TO) O3HAYaeT IEHHOCTh, JIOCTOMHCTBO, MMETh OO0Jee HHU3KYI0 OILIEHKY B
«HYKpa» (cepeOpo) 1Mo CpaBHEHHUIO C «THILIa»; «MHUC» (MEJb) UMEeT 0oJiee HU3KYIO
OIICHKY, UEM «HYKpPa»; B CIIOBE «Iec» (MPOKaKEHHBIN ) pe3KUI HETaTUBHBIN OTTEHOK
peanuzyercs TpeOOBaHUEM KOHTEKCTa, TO €CTh B MEPBBIM JEHb MOCEIICHUS TOCTS K
HEMY OTHOCSITCS C YpE3BbIYaliHO BHICOKUM YBaKEHHEM M BHUMAHHEM, MPOSBIISIIOT
MOYTEHUE; BO BTOPOU-TPETUH NIHHU ATOT ypPOBEHb BHUMAHMSI CHI)XAETCSA, a Ha
YETBEPTHIN JIEHb MOXET JaXKe BO3BHUKHYTb HEraTUBHOE OTHOIIEHUE K TOCTIO (CM.
pucyHOK Ne2.3):

Mmuina
—|—>Kyﬂ4ym
—\—> muc
—\—> nec

Cxema Ne2.3
Buj rpaganuu B JieKceMax, BbIPAKAIOIIHUX OTHOIIEHHE K TOCTIO

Ha ocHoBe mpencTaBiIeHHON MHTEPIpPETALUUd MOKHO CO3/1aTh YOBIBAIOIIYIO
rpajjalliOHHYI0 IIKaJly YpOBHSA IMpU3HAKa: NEpBbIM NpPU3HAK - OECLICHHBIH,
3aCJy>KUBAIOLINI BBICOKOTO BHUMAaHUs, YBAXKECHUS; BTOPOU MIPU3HAK — YBAXKACMBbIA;
TPETUI MPU3HAK — TOCTOMHBINA MOBCEIHEBHOTO OOpALEHUS; YETBEPTHIN MPU3HAK —
JepKaluiicss OT HEro mojalbliie, Ope3rNIUBBIN, HE JOCTOWHBIM CBOETO CTOJIA,
yCTaBIIMK, HETEPIUMBIA K HeMy. IlapasienbHOE UCIONBb30BAHUE JTUX JIEKCEM B
MOCJIOBULIE, UX 00bEIMHEHNE Ha OCHOBE OLIEHOYHOIO MTPU3HAKA CBSA3aHO CO CIIOBOM
MEXMOH (eocmsb). CrnemoBaTeibHO, OTH CJIOBAa B COCTaBE MOCJIOBHUIIBI
ACCOLIMUPYIOTCS CO CIIOBOM 20CHIb.

Takum 00pa3om, aHaIU3 A3BIKOBBIX €AMHUI] HA OCHOBE SA3BIKOBOTO M PEYEBOTO
MaTepuajia IOKAa3bIBAE€T, YTO B OCHOBE OLIEHKU JICKWUT SBJICHUE TpaJaliu.
Kareropus O1eHKH OCYILIECTBIISIETCS HAa OCHOBE PA3JIMYHBIX YPOBHEBBIX E€IUHUII.
AHanu3 rpalalliOHHOTO PsI1a OLEHOYHBIX JIEKCEM SIBIISIETCS OCHOBAaHUEM IS TOTO,
4TOOBl CKa3aTh, YTO OHU COJEPKAaT HE TOJbKO CpPaBHEHHE HOPMBI, HO U
ONIPEIECIICHHBIN [TI0KA3aTeIb YPOBHS.

Tperps T1maBa wuccimenoBaHus HasbiBaeTcss «OTHOLIEHME TIpajaluM K
CeMAHTHYECKHUM THIAaM». [ 71aBa COCTOUT U3 TPEX Pa3leiioB, U B IEPBOM pasJelie,
KOTOpbIN Ha3zbiBaeTcs « CéA3b epadayuy U CUHOHUMUUY, AHATTU3UPYIOTCS CXOJCTBA

32 Konecunxosa C.M.DyHKIMOHATEHO-CEMAHTHYECKAS KATETOPHS TPadyaqbHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE.
— Mockaa: Beicmas mkoa, 2010. — C. 279.
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Y pa3iauuus, IPUCYLIUE IpaJallii U CHHOHUMUHU. B 4acTHOCTH, WIECHBI IapaJurMbl
CJIOB, CBSI3aHHBIX CHHOHMMHYECKMMH OTHOLIEHUSIMHU, IO-Pa3HOMY Ha3bIBAIOT,
BBIPAKAIOT M HA3BbIBAIOT OJIUH U TOT K€ AEHOTAT, OJIHY U TY K€ pPeaJbHOCTh. UlIeHbI
NapajurMbel CJIOB, CBS3aHHbBIE TI'PaAyOHUMHUYECKHMMH OTHOIICHHUSIMH, CBS3aHbI
OTHOUIEHUSIMUA YBEJIMYEHUS WM YMEHBIIEHUS OJHOIO M TOrO K€ IMpH3HAKa B
pa3HbIX JeHorarax. B wuccnenoBanum [.PaxMOHOBa wu3y4yeHBl TIpaayasibHbIC
CUHOHMMBI, SIBJISIOIIMECS TOYKOW CONMPHUKOCHOBEHMS JIEKCHUYECKOW CHMHOHUMUHU H
rpagaiuu B y30€KCKOM s3blke. lMccienoBaTenb, OCTaHABIMBAsICh Ha SIBICHUU
rpaayajibHOH CUHOHHUMUU, OOBSICHSIET CyTh 3TOTO SIBJICHUS CIEIYIOIIMM 00pa3oM:
«B rpanyasbHON CHHOHMMHH BCE JIEKCEMBl CUHOHMMMYECKOIO psla, XOTS H
IPEJCTaBISIIOT co00M OO0Iee MOHATUE B COOTBETCTBHM CO CBOUM JIEKCHMUYECKUM
3HAYECHHUEM,  XapaKTEPU3YKOTCS  HaJU4YMEM  OTIMYMUTENIBHOIO  IPU3HAKA,
yKa3bIBalOLIEro Ha rpajganuio. Takoe paznuure B CHHOHUMUYECKOM PSAY IPUBOJIUT
K BO3HHMKHOBEHHUIO TpaayoHOMHU»S. Hampumep, B mporecce HaOMIOIcHHS 3a
«KpaTKuM cJ10BapeM CHHOHMMOB y30€KCKHMX HAPOIHBIX NOCIoBUI»* B. Jl)KypaeBoii
OBLIIM BBISIBJICHBI CIEAYIOIINE BA CIIy4Yasi B CHHOHUMUYHBIX TTOCIOBULIAX:

3. Pa1 CHHOHUMUYHBIX MTOCJIOBHI] C JIeKCeMaMu, (POPMUPYIOLITUMHU TPaIALIHUIO.

«Kynouuneea xapa® KeTMOH 4om». «byuuneea kapad TyH Ouu». Ilpu sToMm
JIEKCEMBI K704, O)U PpacloyiaraloTcsi B CIEAYIOLIEM MOPSAKE C TOYKH 3pPEHUs
rpagamnuu (cM. cxemy Ne3.1):
> oyl

Kyjiod ——
Cxeme Ne 3.1

FpaHprOBaHHblﬁ PHAA 110 BO3PACTAHUIO IIPU3HAKA JJIUHBI B JICKCEMaX
«TuxauHu Y3UHTTA CaH4, OFpUMaca Oorkaray. « bUpoBra *KyBOJIIU3 CYKMOKYHU
OyncaHr, ONIUH VY3WUHITA ueHa yp». «lluuokwu aBBaj Y3WHITA yp, OFpUMaca
OoupoBray. Jlekcembl mukan, ueHa, NUYOK TIOCTIOBHUIIAX pACIONAralTcs B
CIICAYIOIIEM MOPSIKE C TOYKHU 3peHuUs rpaganuu (cMm. cxemy Ne3.2):

jnuqox
4,—>M2HCZ
MUKam
CxemalNe 3.2

I'panynpoBaHHbIi psia IPEAMETOB 10 IPU3HAKY ONIACHOCTH JJIA KU3HH YeJI0BEKa

4. Psjn CHHOHMMHYHBIX MOCJIOBHUII, B KOTOPBIX JIEKCEMbI HE MOTYT BCTyNaTh
BO B3aMMHBbIE I'Paly OHUMUYECKHE OTHOLIEHUS.

CHHOHUMMUYHBIE MOCIOBUIBI, OObEIUHEHHbIE OOIIMM 3HAYEHUEM TOTO, YTO
KQKJbI YEJIOBEK MOKET BBIMOJIHUTH OMpPEAESIEHHYI0 pa0OTy B COOTBETCTBHH CO
CBOMMH CITOCOOHOCTSIMU M MOTEHIMAJIOM: JIEKCEMbI MyJliia, 0Y34H, TOBYK B COCTaBe
nocnoBull «Mynna OUAraHuH YKUp». «by3uu OunranuH TYKup». «To8yx KYypranuH
YYKHUP»; TOCIOBUIIBI, 00pa3yIolue OJJUH CHHOHUMUYECKHM Pl HA OCHOBE 00IIEro
3HAQ4YEHUS TOTO, YTO YEJIOBEK, KOTOPBIM OJHOBPEMEHHO 3aHUMAETCS JBYMs JeIaMu
C HAMEpPEHUEM MOJYUYUTh KaKyI0-TH00 BBITOJly, HE MOXKET CIIPABUTHCS C 0OOMMH,

38 Paxmonos F. V36ex Trianaa nyraBmii CHHOHHMES Ba TPafyOHHMHSHHHT ¥3apo MyHocaGati: Pmmon. dam. Gyii.
(anc. noxk. ... mucc. — @aprona, 2019. — C.103.
3 JKypaesa B.M. V30ek XaJIK MaKOJUIAPUHKUHT KUCKaua CHHOHMMHUK JiyFaTh. — Tomkent: ®an, 2007. — B. 99,
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OCTaHETCAd HU C YE€M, HE CMOYKET JOCTHUYb CBOEH LEIMU: SBJICHUE Tpajallid HE
HaOJII0AAETCs], TOCKOJIBKY CEMBI, BBIPAXKEHHBIE JIEKCEMaMU KeMd, KVEH, CYIOKAU B
nocnoBunax «Mkku xemanune OomuHW yuuiaran rapk Oymamm». «VKku xyénuu
KyBJIaraH OMpuHU XaM TyToaMacy. «VIKKu cyroxiu Oup KYHTUWIra CHFMAc) HE MOTYT
O00BEUHUTHCS B OAHY OOIIYIO CEMY.

B pabore paznuums MeXIy CHHOHMMHEW W TPAAyOHHUMHEH OIpEeIICHBI
CIEAYIOIIUM 00pa3oMm:

1. Eqununst CUHOHUMHYECKOTO pana MOTYT HCIIOJIb30BaThCA
B3aUMO3aMeHseMO (516 — nuéda...). B rpaganuu UCHoib30BaHUE OJTHOM €TUHHUIIBI
BMECTO JIpYroii, 00pa3yroliei rpayupoOBOYHBINA Psiji, IPUBOJIUT K CEMAaHTUYECKOM
omuoke (kynba — yi — Koulona — Kacp...).

2. B cuHOHMMHYECKOM psly HMMEETCS CJIOBO JoMmHuHaHTa. OmpenercHue
JIOMUHAHTBI B IPAIALIMOHHOM PSITy HE OINPaB/bIBAET ceOsl.

3. CHHOHMMBI OCHOBAHBI Ha TOXKJIECTBE, a Tpajlallis — HA Pa3IHINH.

4. CroBa B CHHOHUMHYECKOM PSAJIy COCTOSIT KaK MUHUMYM U3 ABYX €IUHHUIL.
['pamanioHHbIN psl, KaK MPaBUIIO, COCTOUT HE MEHEE YeM U3 TPEX CUHHII.

5. CHHOHMMBI CYHIECTBYIOT B paMKaxX OAHOW 4acTu peud. [ pajauimoHHbIN psin
MOXET OBITh B paMKaX pa3HbIX YacTeU peyu.

Bo BTOpOM paznene noa Ha3BaHUEM «B3aumocesasb epadayuu U AHMOHUMUUY
MIPUBEICHBI UCCIEAOBAHUS AHTOHHMHHM B MHUPOBOM U Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHWU,
CBSI3b I'PAJIallM¥ C aHTOHUMUEHN, pa3IMYHble MHEHUSI YUYEHBIX O 3TOMY MOBOYy. B
y4eOHUKE JUIsl CTYJCHTOB BBICHIMX Y4YEOHBIX 3aBEJCHUM, HAMHUCAHHOM B
coaBTopctBe ¢ P.CaitpynnaeBoit u apyrumu, O0OCYyX JaeTcsi AHTOHUMUSA, U
MOAYEPKUBAETCS, YTO €€ JOTMUECKO OCHOBOH SIBJISIETCS TPOTUBOIIOCTABIIEHUE JIBYX
THIIOB: a) KOHTPAPHOE NPOTHBOPEYHE; 6) KOMILIEMEHTAPHOE NIPOTUBOpEUre™,

N3BecTHO, UTO KOHTPApPHOE NPOTHUBOMOCTABIEHUE — 3TO AHTOHUMU3AIUS
IIEPBOr0 M IMOCJIEAHETO WIEHOB B PE3yJIbTATE BO3PACTAHUS PA3IUYUSA B DPIAY
rpagydupyeMoi JIeKCeMbl B pa3jIuyusi, pa3ivuuus B MPOTUBOPEUYUE, TO €CTh
IIPOTUBOITOCTABIICHHUE. Takum oOpazom, IIOCKOJIBKY KOHTpapHOE
ITPOTUBOITOCTABIICHHUE JIEKCEM JICKHUT B pANY I'PAJALMH, 3TO €IIE pa3 TOKa3bIBACT,
YTO COIMYTCTBYIOIIUE SIBJICHUSI B3aUMOJICHCTBYIOT U CBSI3aHBI JIPYT C APYrOM, B TO
BpeMsl KaKk B KOMIUJIEMEHTApHOW aHTOHUMHUU MPOTUBOMOCTABJICHUE 0€3 TPEThETO,
MPOMEKYTOUHOTO CJIOra MOKa3bIBAET, YTO KOMILJIEMEHTapHasi aHTOHUMMS SIBJISICTCS
OTIIETBLHBIM SIBJICHHEM OT rpamanuu. OOmme 4epTsl U OCOOCHHOCTH B TaKUX
S3bIKOBBIX SBJICHUSIX IO3BOJISIIOT CPABHUBATH MX W OTAMYATh JApyr ot napyra. K
SBJICHUIO AHTOHMMHUU W TpaJalli B CTPYKTYpE IMOCIOBHUIl MOXHO MOJIOWTH
CIeNYIONUM 00pa3oMm: «Eit sepunueu Tyainu mox EHumaH Ko oJap, Sufx
myepunueu Tyhanam y30KKa O0opub Tymapy». «/[yuwimanuneea KAMX00 KHUNUTHU3,
oycmuneea — anak». BeIJeneHHbIe CI0Ba B MOCIOBUIIAX HE OTPAKAIOT B3aUMHYIO
rpajalro, OHU 00pa30BaHbl TOJIBKO HA OCHOBE OTHOUIEHUH JIEKCEM, 00J1a1atoIInX
IPOTHUBOIOJIOAKHBIMHU CBOMCTBAMU (KOMIUIEMEHTAPHOE MPOTUBOIIOCTABJICHHUE).

[Ipu onpesenieHn aHTOHUMUU B MOCJIOBUIIAX CIeAyeT 0OpaTUTh BHUMAaHHUE Ha
CHEAYIOUIMN acnekT: «Mm Kuuukka paxM KWICA, MYUYK JHCyHcaza paxm

% Sayfullayeva R., Mengliyev B., Bogiyeva G., Qurbonov M.,Yunusova Z., Abuzalova M. Hozirgi o‘zbek adabiy
tili. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2009. — B. 114.
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KHJapMHUIy. B mocnoBuile aekcndeckue eaquHuIbl um (codaka) u myuyx (KoIka)
i Kutiux (0JIEHb) U ocyorca (UBITUJIEHOK) HE MPOTUBOIOCTABIISIIOTCS APYT APYTY.
CpaBHUBaETCS TO, UTO COOAKA COCTPATACT 0€HI0, @ KOUKA COCTPATACT YbiNIEHKY.

«Xymuxnueuda caBarvd TaKWJAIU, dwiak OYiranjia 1OK OpTWIAaAW». OTa
MIOCJIOBHIIA UMEET METaQOPHUUECKH XapaKTep, TO eCTh peOEHKA HY>KHO 0anoBaTh 1
[IaIUTh B MOJIOAOCTH; OJIHAKO, KOTJ]a OH BBIPACTET, HA HETO CIEAYET BO3JOKUTH
XKU3HEHHOE «OpeMsa.» [lpu 3TOM Ha OCHOBE BO3PACTHOTO OTHOIICHHS BO3HHUKJIIO
npoTuBopeure (xymux(0CICHOK) <> suax(ocen)), a yBeJIMUYeHUe Bo3pacTa OJIHOTO
BUJIa )KUBOTHBIX (XyMUK—9uiax) TMPHUBEIIO K SBJICHHUIO I'pajallui. [ MIOHUMHYECKOe
COOTHOIIIEHHE CTaJI0 OCHOBOM JJIsl TpaJlallvu.

«Apcnonnune YIUru — cuukoHHuHe TApUTH». «Kanmap OYnub TyFuIraHcas,
Kapea 6ymub ynmay. «/latinaknune WOpUIIMHA KUilaMaH €0, yyMuyKHUHE YaHOFH
AUPTIIIAOI. Boinenennple  €IMHUIBI B MOCIOBUIAX CEMAaHTHYECKU
npoTuBOpedYar Apyr apyry. CorimacHo mapaaurMaTHdecKoi OMIMO3UIINN JIEKCEM, 3TH
300HUMBI 1 OPHUTOHUMBI HE BBI3BIBAIOT MPOTHBOPEUHS, HO B CHHTarMaTHICCKOM
TEKCTe, TO €CTh B COCTaBE JAHHOTO TEKCTa, 3HAYCHHE, BBIPAKCHHOE Yepe3 HUX,
proOpesIo XapaKkTep CEMaHTUIECKOTO KOH(IUKTA.

CornacHO MHPOBO33PEHHUIO HAIIETO HApOAa, TAKHE JIEKCEMBI, KaK apClloH <>
CUYKOH, Kanmap <> Kapea, J1atllaK <> yyM4yK TPOTUBOIIOCTABIISIIOTCS TPEOOBaHUAM
peur C TOYKH 3PCHUS PA3IUYHBIX AaCIIEKTOB 3HAYCHHUS W CO3JAIOT SIBIICHUC
KOHTEKCTYyaJbHOM aHTOHUMHUHU. B Takux mOCIOBUIIAX HE BcerJa HaOIIOacTCs
SIBJICHUE TPaIalliH.

B 3akmioueHue MOXKHO CKas3aTh, YTO B 3HAYEHHH IOCJIOBHI] B HEKOTOPBIX
CUTyallUsIX HapsAay C Tpajalueil TpOsBISIETCS SBICHUE JMHTBUCTHYECKOM
AHTOHUMHUH.

B mporecce Habmo/ieHni ObUTH BBISBICHBI CIACAYIOIIME PA3TUYUS MEKITY
aHTOHUMHUEH U rpagaueit (cM. Tadmuiy Ne3.1):

Tabauna 3.1
Pasziuume Me:kay rpajanvel M aHTOHMMHEH
I'papanus AHTOHUMHUSA
OcHoBano Ha yBenuueHuu wiau | OCHOBaHA Ha CEMAHTUYECKOM
YMEHBILICHUU MTPU3HAKA. IIPOTHUBONOCTABJICHUM.

OO6buHO HaOmromaeTcss Mexay Oosee | Becerma cocTout m3 I1ByX KOMIIOHEHTOB.
94eM JIBYMSI KOMIIOHCHTaMH.
OHu Takke MOTYT CYIIeCTBOBaTh B | B mpezaemax omHO# 4acTu peym.
paMKax pa3HbIX YaCTEW PEUH.

CrnemoBarenbHO, XOTSl MapaJurMa JIEKCUYECKUX €UHUILl, BBI3BIBAIOIIUX
AHTOHMMHIO W TPAJAIMi0, B HEKOTOPBIX CIydasX JIGKUT B OJHOM pAIy, OHH
OTJIMYAIOTCS JIPYT OT JIpyra CBOMM 3HAYE€HHUEM, KOJUYECTBOM KOMIIOHEHTOB M
BBIPAKEHUEM B OMPEJICICHHBIX YACTSIX PEUHU.

Tpetuii paznen riaBbl Ha3bIBaeTcs « OmHouleHue 2padayuu K 2UNOHUMUU U
napmonumuuy. W3BeCTHO, 4YTO TUNOHMMHYEecKMe U mnaproHumudeckue JICT,
CUHOHMMHYECKHE U TPaJTyOHHMMHYECKHE pSIbl pEaU3ylTCs Ha OCHOBE
MEXCJIOBHBIX CMBICJIOBBIX OTHOIIEHUH. [lo3TOMy Kaknas M3 3THUX JIEKCHYECKHX
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napajiurM CIYXUT JJis BBIPAKEHUS CTIELIM(PUUYECKUX CMBICIOBBIX OTHOILIEHUH. B
ATOM pa3zfiesie ’TH OCOOCHHOCTH AaHAIM3UPYIOTCS HAa IPUMEPE TTOCIOBHII.

B nekcemax, comepxkammuxcs B IMOCJIOBHIAX, ObUTH BBISBICHBI CJIEIYIONTHE
BH/JIbI TUTIOHUMUU U OTIPE/IeIICHA X CBS3b C Tpajialliei:

1. TIocTIOBHIIBI C THTIOHUMAMM 1M THIIEPOHUMAMHK: « EMOH omuu sXmmm 60oKcaHT
— myanop 6ynap, EMOH kywiHune TOOMH TOTICAHT — wiyrKop OYmapy». 31eck om, Kyul
— TUIIEPOHUM, MYIN0p, WLYHKOp — TUIIOHUM (Tpajalus 1o pa3Mepy U CHIIE).

2. [locnoBuilbl, B KOTOPBIX THIOHUM OTPAXaeTCsl U THIEPOHUM BBITIAJACT:
«Om Tonanu, swak euau». [lpu 3TOM B TUNOHUMAX Om U 2UaK CYIIECTBYET
KOHTEKCTyaJbHasi AaHTOHMMHUS, HO SBJICHUE Trpajaluu He HaOmogaercs. B
nocnoBuile «Om OWIWUTHH Yilnaiau, Tysa MWIIUMTUH Yilmaiau, Juwax O€K OCTUH
yitmaiinn»  ectb rpaganusa. Kak mpaBwiio, Juisi TUIOHMMHYECKOTO OTHOIIEHUS
MOPAJIOK PACIIOJNIOAKEHUS JIEKCEM HE UMEET 3HAYEHU s, HO JIEKCEMbI, BCTYIAIOIINE B
IpalyOHIMHYECKHUE OTHOIICHHS, PACIOJIAaTalOTCS B TOPSIKE BO3PACTAHHS WITU
yOBIBaHUS KOJIMYESCTBA MpU3HaKa (cM. cxemy Ne 3.3):

mys
—\—V om
—I—’ UAaAK
Cxema Ne 3.3

IlosiBiienue rpagaumii B 300Mop¢pu3Max, BbIPaKAIOIIHUX OTHOLIEHHE K OyayuiemMy

DTa nociI0BUIA IPUMEHSETCS K TEM, KTO HE MOXKET BUAETh NAJIEKO BIIEPET, KTO
HE JyMaeT W He JIOMaeT roJIOBY O CBOEM 3aBTpaIllHEM JIHE U OyayIieM, KOTOpbIe
HEeJIaJIbHOBUJIHBI, JICHUBBI U TIpa3Hbl. B 3TOM cilyyae BHUMaHuE JIIoeH K Oyayien
CyZib0€ OIIEHUBAJIOCh Yepe3 Pa3HUILYy MEXKIYy r0JI0M BepOItoaa, MECSLEM JOIIAAN U
TEM, 4TO OCEJl AEHCTBYET, TOIBKO IS O]l CBOM HOTU (MTHOBEHHE).

3. [TocnoBwHIIBl, B KOTOPHIX TUTIOHWUMBI Pa3HBIX TUIIOB YIIOTPEOJISIOTCS BMECTE:
«bapakanu KYJIHUHT CYyUran wymuyeu Xam kyu 0ynaan». «KyuuHr erca cueup OOK,
KyuuHr etmaca mosyk 60K (rpamaius 1o Becy)». «Mm Xypuca, 6y16y1 TyXTaum».
«CeMusnukHY Kyu KyTapap, OpuKIUKHA — 6y16)1 (HET Tpajalldu)» U T.1.

4. TlocnoBuibl € MEXBUAOBBIMU TMapaUICIBHBIMH THIOHUMHUYECKUMU
OTHOILICHUSIMU:

«Tomran eyn xentupap, Tommaran — Oup OOF nué3 (CTENEeHb CTOMMOCTH),
TONTaH KU KeJITUPApP, TOIMAaraH — x#cyxcaxopo3 (CTENEeHb U3MEPEHUS pa3Mepa)» —
TUTIEPOHUM PACTEHWA W JKUBOTHBIX; «Jwax MakTaHuO mynnop Oynmac, Kapea
MaKTaHUO wyHKop 6yamac (CTeneHb JJIOBKOCTH)» — TUIIEPOHUM >KUBOTHOTO U TITHITHI
U T.J.

[IposiBieHHsT OTHOIIEHUM MAPTOHUMHUM U TPAJAUU B JIEKCEMaX MOCIOBHI
cleIyIolIue:

1. ITocnoBullbl, B KOTOPBIX YYaCTBYIOT KaK II€JIble, TaK U YACTUYHBIC YaCTH:
«Tuxan 6y1ub o€KKa KaganryHyda, [y 6ynub yakkaaa Kaaan. « duiakuy WyKiacaHr
Kynoeu KypuHaaw». «Tyaxunu WYKIacaHr, oymu KYpUHap» Ba X.K. — YPOBEHb
rpajalyy OTCYTCTBYET.

2. TlocnoBunpl B mapronumuueckux JICI, B KOTOPBIX Yy4acTBYET TOJIBKO
MIOJIHOE MJIM YaCTHUYHOE UMs. B 3TOM ciydae yaiie BCero UCIoyb3yeTcsl YaCTUYHOE
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uM4, a 11eJioe MM Beinaaaet. Hanpumep, «3aMoHa o3ranuiian — éxanap 0Yiau omax,
B¥3 maifrasa 6Ymau, Golira uMKaM natak (CTeneHb pocTa HeraTupa)y. «ET éxadan
oNITaHNla — UT 2makoaH onaau (CTETIeHb HAHECEHUs BpeAa)» — OJeXKJa YacTH,
00BeAMHSIOMINECS TIO]T IIEJIBIM Ha3BaHUEM.

3. TlapannenpHOE HCIONB30BAHHUE CJIOB, OTHOCSIIUXCS K MapTOHUMHYECKUM
JICT: «Tuuunnapoan cym 6ynap, Muckorrapoan — 6ommon (cym, bammon — 1eioe
UM, MUUUH MUCKAT — 9ACTUIHOE)» — YPOBEHb KOJIHUYECTBA.

B npomecce aHamu3za  yCTaHOBJIEHO, 4YTO CJIOBA, BCTYMAlOIIME B
TUIOHUMHYECKUE U TAPTOHUMUYECKHUE OTHOILICHUS, UCTIONB3YIOTCA MapalieIbHO B
nocinoBunax. «Iysuune Oymu Kainta Oyiaca xaM, myakuoan oym cypamanmu (mys,
MYKU — TUTIOHUM U MYSHUHE OyMU, MYIKUHUHE OyMuU — TITAPTOHUM))»; «[llakanea em
Oynrangan — bypunune o23uea Tyuirad sxim (waxan, 6ypu — TATOHAM U OYpUHUHE
023U —TIApTOHUM)» U T.]I.

B HEKOTOpPBIX TMOCIOBHIIAX TaKXKE BBISBICHA TapMOHHS OTHOIICHUI
TUTIOHVMUH, TTAPTOHUMUHU W SIBICHUS Tpamanuu. Hampumep, «Auzup yduuHca om
Oynanu, oT yunHca am Oynanu». CioBa om, atizup B MOCIOBULIE OOBEUHEHBI Ha
OCHOBE THUIOHMMHYECKUX OTHOLICHHWH, a cJIoBa om, 39m — Ha OCHOBE
NapTOHUMHYECKUX OTHOIIEHUH, UX TPa/iallisl BRITJSIAUT CIETYOMNUM 00pa3oM (CM.

cxemy Ne3 . 4)
aueu
T
m—|—>9m
Cxema Ne 3.4

IMocaenoBaTesibHOCTH rpagauMii 300MOp(PU3MOB B 3aBUCUMOCTH OT UX pa3Mepa u
3HAKa COOTBETCTBHUSA

To ectb, ecim xkepebderr 3a00JIeeT, OH HE TOIUTCS IS Kepedlla U CTAaHOBUTCS
OOBIYHOM JIOMIA/IbIO, & €CIIM JIOIIA/Ib 3a00JieeT, ee 3a0MBalOT W OTHPABIISIIOT HA

MACO.
Taoauma Ne3.2
CBa3b rpajanuy ¢ CEeMaHTHYEeCKUMH THIIAMHU

TPAJIALIUS

IMAPTOHUMMUA

Mo>kHO caciarb  BbIBOA O TOM, 4YTO CEMAHTHYCCKHUC OTHOIIICHUA
B3aMMOCBsA3aHbl, U B KaXXJIOM M3 HHX Ha6JIIOI[aCTC}I SIBJICHUC TI'padalivu. Tem He
MCHEC, KEDKIIBIﬁ THUII CEMAHTHUYECKUX OTHOIICHUMN YHUKAJICH, N XapaKTCPHUCTHKU
OJHOI'O HE€ IIOBTOPAIOTCA B APYTOM. OTH OTJIMYUTEIbHBIC IMPU3HAKN ITO3BOJIAIOT
pa3inyaTtb K&)K,Z[I)Iﬁ CEMAHTUYECKUU THUII U KaTCTOPHIO.
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3AKVIIOYEHHUE

B mnpouecce uM3ydeHUs OTHOIICHHS TpaJallid K APYTUM COMYTCTBYIOILIHUM
SABJICHHUSIM B Y30€KCKOM S3BbIKE JOCTUTHYTHI CIEAYIOIINE BEIBODL:

1. ®opmupoBanue, pa3BUTHE U Pa3BUTUE Y30€KCKHUX HAPOJHBIX IOCIOBHII
HAmpsIMyl0 CBSI3aHBl C  pasNu4HbIMU  (akTtopamu. OnOHOM U3 KaTeropui,
CHOCOOCTBYIOIIUX WX NOMYJISIPU3aLAH, BbDKUBAHUIO U MOBBILIEHUIO UX BIMSHUS,
ABJISIETCS Tpafanus. B mporecce AIUTENbHOT0 HCTOPUUYECKOTO PA3BUTHS YEIOBEK
MIO3HAET OKPYKAIOIIYIO 1€ CTBUTENBHOCTD ITyTEM CPABHEHMSI, IPUOOPETAET OIBIT U
3areyaTieBaeT BBIBOJBI ATOIO OIbITa B MOCIOBHULAX. /{151 TOro 4TOOBI BBIBOJ OBLI
JOCTOBEPHBIM U OOOCHOBAaHHBIM, OH CPAaBHUBAET MPEAMETHI C pa3HBIMU Kau€CTBAMU
C IpYTMMH COMYTCTBYIOIIMMHU IIpeIMETaMi. DTO CPaBHEHUE OOBIYHO BBIPAXKAETCS B
IIOCJIOBHULIE YEPE3 TPATALUIO.

2. UpesBbluaiiHasi CII0)KHOCTh SIBICHUS Ipafallid OOBSCHSAETCS TE€M, UYTO OH
ABJISIETCST 0000IAIKUM (PEHOMEHOM, OTPa)KAIOIIMM OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKU
YEJIOBEYECKOr0 MBIIUICHHS, OCHOBAaHHOIO HAa KOTHUTMBHOM 3HAHUHM, M 3TO
KOTHUTUBHOE 3HAHHME HAXOAMTCS B IMOCTOSIHHOM pa3BUTUHU, U3MEHEHHH; TaKKe
MOCTOSIHHAS] U3MEHYUBOCTh MAaTEPHAIBHOTO MUPA, SABJISIFOIIETOCS OCHOBOM HAIIEro
3HAHMS, €r0 OOBEKT HAXOJIUTCA B HEPEPHIBHOM JIBHKEHUHU.

3. OcoOeHHOCTH KaTeropuu Ipajalid B SI3bIKE M PEYH, a TaKKe CpEeACTBa
BBIPOKEHHS B IOCJIEHEEC BpPEMs NPHUBJICKAIOT BHUMAHME MHOIMX YYEHBIX. JTO
oOBsicHsieTcss psaoM mnpuuuH. Kareropuss rpaganuu  00jajaeT CBOWCTBOM
YHUBEPCAIBHOCTA U MOKET NPOSBIIATHCS BO BCEX YACTIX PEYM, U MPU 3TOM OHA
CILy’KMT JIJI51 OIMCAHUS TAKUX BEIIEH, Kak 00bEKT, IPU3HAK, IeHCTBUE; OHA paboTaeT
B COOTBETCTBUU C OCHOBHBIMH (PUIOCOPCKUMU KaTErOPUSIMH, TAKUMH KaK KaueCTBO,
KOJIMYECTBO U Mepa.

4. Cnenripu4ecKuil IMHTBUCTUYECKUM CTATyC U CTPYKTypa KaxKI0i KaTeropuu
MO3BOJISIIOT  ONPEJEHUTh €€ CBA3b C JAPYTUMHU SIBICHUSMU M €€ (yHKUHUU.
Henuureuctuueckuid  (Maremaruueckass CHUCTEMa KOOpDAMHAT) B3IJsAJ  Ha
KJIACCU(PUKALIMIO SIBISIETCS OJJHUM U3 OCHOBHBIX MHCTPYMEHTOB B JIMHTBUCTHKE JJI51
BBISIBJICHUSI CBSI3U  OMPENEIEHHBIX CEMAaHTHYECKUX CMBICJIOBBIX TpyHm C
KJ1accugpuKaiuen.

5. B ocHOBe rpajanuu JISKUT BbIIETIECHUE JIIOOBIX OTHOCUTEIBHO PaBHBIX U
OPOMOPLMOHANBHBIX YacTel 4YeIOBEYECKOTO MBIIIICHUSI U3 OOBbEKTUBHOMN
pEaNbHOCTH, a TAaKKE€ COCTOSHUE IIepexo]a KOJWYECTBEHHBIX HW3MEHEHHUI B
KaueCTBEHHbIE U3MEHEHMS B HUX, I3MEHEHHE CYIIIHOCTU OPOXKIAET Psijl FPaJalnid.

6. OTHOLIEHHE K Tpajal Kak S3bIKOBOMY SIBJICHHIO, B MEPBYIO OYEPEb,
ITO3BOJISIET OTPA3UTh JECHCTBUTEIBHOCTh B MOCTOSSHHOM U3MEHEHHH U Pa3BUTHH, a
TakXKe B JMHAMUKe. VICTUHHAs CYIIHOCTh 3TOTO SIBJICHUS MOKET ObITh PAacKpbITa B
CBA35X U CPABHEHHUH COITYTCTBYIOILMX C HUM KaT€rOpyid, TAKUX KaK UHTEHCUBHOCTD,
OMOLMOHAIBHOCTD, SKCIIPECCUBHOCTb, OLIEHKA.

/. Ilonsatue kadecTBa, €ro HHTEHCHUBHOCTb, a TaKXe CpPAaBHEHUE €ro
IPOSIBJICHUS Ha Pa3HBIX YPOBHAX B TOM MJIM MHOM (pOpME HAXOJSAT CBOE BBIPAKEHUE
BO BCEX fA3bIKAX MHpPA; UMEHHO HA 3TOM OCHOBE MOXXHO TOBOPHUTBH O IPHU3HAKE-
OCOOEHHOCTH TpaJallii, KOTOpas CYMTAETCS YHHUBEPCAIBHON KOHLENTYaJIbHOM
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kateropueid. HeoOXoAMMOCTh KOMILJIEKCHOTO IMOJX0JIa K HM3YYEHHUIO KaTeropuu
rpajaiuu, Ipu KOTOPOM YTOUHSETCS CBA3b JAHHON KaTerOpUu C COMYTCTBYIOIIUMHU
el eIMHUIIAMU;

8. [loHsiTHE HOPMBI ITO-Pa3HOMY TPAKTYETCS B JIOTHKE M THHTBUCTHKE. C TOUKH
3peHUs JIOTHKH, KaTeTOpHs WHTEHCHBHOCTH TMPH3HAKA OOBIYHO MOHMMAETCS Kak
KaTeropusi, BBIpAXKAroas KOJUYECTBEHHYI0 TOYHOCTh aTpuOyTa, KadyecTna,
COCTOSIHUSI OOBEKTa JEHCTBUTEILHOCTU. JTa KaTEropys OCHOBaHA Ha pa3MEIllCHUU
00BEKTOB B MacIITabe OmpeAeICHHOM MOCIeA0BaTEILHOCTH B I'pajanuu. B To ke
BpeMs cieayeT oOpaTUTh BHUMaHHWE HAa HECKOJbKO HHYIO TPAKTOBKY IMOHSTHS
«UHTEHCHUBHOCTH CBOMCTBa» B JIMHI'BUCTHKE. VIHTEHCHBHOCTH YacTO CBSI3aHa HE CO
CTEIEeHbIO MPOSBIICHUSI IPU3HAKA, 4 CO CTETICHBIO €TI0 BBIPAXKEHHOCTH.

9. MHorna B aHTOHMMHUHM CYIIECTBYET HECKOJIBKO Map, IPEeACTaBIISIONTUX
MIPOTHUBOIOJIOKHBIC TOHSTHUSA C IBYX CTOPOH JIOTUYECKOT0 1ieHTpa. CloBa, JexKaliue
B JIOTMYECKOM IIEHTPE MO CBOEMY 3HAUYECHHIO, 00pa3yloT rpaayaibHbIN psij, a JABa
MOJI0CA,  PACHOJIOKEHHbIE B 3TOM  JIOTUYECKOM  IIEHTpE,  CUUTAIOTCS
AHTOHMMHYHBIMH CJIOBAMHU.

10. Tlpu ompenmeneHUW B3aMMOCBS3M TPAJANMM C TUIIOHUMHUYCCKUMH H
naprounmuueckumu  JICIT BakHO oOmnpeaenuTs THUIBI JEKCEM, B KOTOPBIX
HaOJII0/TAI0TCS OTHOIIECHUS BUJI-POJI U 11€JI0€-4acTh B ITOCIOBUIIAX, K HA 3TON OCHOBE
11e71eco000pa3HO BBIACIUTH OOIIME U YaCTHBIC aCIEKThl OTHOIIEHWN TUIIOHUMUU U
rpajalydu, NIapTOHUMUH U TpaJalliu.

11. [enecoobpa3Ho KiacCUPHUIUPOBATH TPATYOHHUMHIO B IOCJIOBHUIAX IO
TEOPETUYECKUM U MPaKTUYECKUM OCHOBAHHUSAM B BHUJI€ BHYTPEHHEW U BHEIIHEU
rpajgaliii, B TO BpeMs KakK B IIOCJIOBUIIAX BO3HUKAET BHEIIHAS Tpajalus B
OTHOIIEHUM TpajalliM K CMHOHUMHUW W AHTOHHWMHHU, M BHYTPEHHsISI Tpajaius B
OTHOIIIEHUH TUIIOHUMMH U TAPTOHUMUH.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The purpose of this research is to identify and elucidate the relationship
between gradation and other semantic categories and types on the basis of Uzbek
folk proverbs.

Object of the research the object of the research is gradation as reflected in
Uzbek folk proverbs.

Scientific novelty of the research The scientific novelty of the research is
defined by the following points:

In world and Uzbek linguistics, the theoretical foundations of gradation have
been comprehensively examined, and both non-linguistic and linguistic
manifestations of degree and gradation have been substantiated;

Based on the analysis of proverbs, the distinctions among the types of gradation
and expressiveness namely intensity, evaluation, emotionality, and imagery have
been identified;

The relationship between gradation and synonymy as well as antonymy has
been clarified and substantiated with evidence drawn from proverbs;

The interrelation of gradation with hyponymy and meronymy has been
examined, and their similarities and differences have been demonstrated through
illustrative examples.

Implementation of research results. Based on the results obtained from the
study of gradation and its related phenomena:

The research findings were used in the implementation of the innovative project
No. ALM-202310132634 entitled “Development of the software platform and
mobile application atamacom.uz for the automatic presentation of Uzbek
equivalents of new words and terms based on artificial intelligence” (2022-2023).
In this process, conclusions concerning gradation and its related phenomena,
including expressiveness, intensity, imagery, and evaluative units; their linguistic
and discoursal characteristics; their specific features in proverbs; and the
manifestation of the dualistic worldview of the Uzbek people in linguistic means
were applied in linguistic research on Uzbek equivalents of new words and terms.
As a result, scientific conclusions were used in forming naming units in the mobile
application (Information letter No. 908, dated June 11, 2025, issued by the Center
for Teaching and Advanced Training in Official State Language Documentation
under the Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature);

The theoretical substantiation of the relationship between gradation and
semantic types, as well as the in-depth analysis of their distinctive and individual
features based on proverbs, contributed to improving the rhetorical skills of cultural
and spiritual educators (Information letter No. 01/232, dated May 27, 2025, issued
by the Bukhara Regional Department of the Republican Center for Spirituality and
Enlightenment);

The results of the conducted research were widely used in events and projects
aimed at strengthening the role and prestige of the Uzbek language as the state
language (Letter No. 11/1180, dated May 20, 2025, issued by the Bukhara Regional
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Administration). As a result, the effectiveness of these activities was enhanced
through the application of scientific conclusions regarding the use of gradational
proverbs and the principal distinctions between gradation and related linguistic
phenomena;

Findings related to the use of proverbs exhibiting gradation and to the
fundamental differences between gradation and categories such as expressiveness,
intensity, and evaluation were utilized in the preparation of scripts for the television
programs “Assalom Bukhara” and “The Eighth Wonder”, broadcast by Bukhara
Regional Television of the National Television and Radio Company of Uzbekistan
in January, February, and March 2025. This ensured the academic and popular-
scientific quality of the programs and enriched them with new scholarly content
(Information letter No. 01-09-54, dated April 29, 2025, issued by the “Bukhara”
television channel).

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references, 4 tables, and 17
figures. The total volume of the dissertation is 143 pages.

48



E’LON QILINGAN ISHLAR RO‘YXATI
CIIUCOK OINIYBJIMKOBAHHBIX PABOT
LIST OF PUBLISHED WORKS

I bo‘lim (Yacts I; Part 1)

1. Tukhtayeva D.A. The ontological nature of gradation and intensity:
Internation Journal of Artificial // American Academic publishers. ISSN:2692-5206.
Volume 05, issue 05, 2025. — P. 509-512. Impact Factor — 12, 23.

2. Tukhtayeva D.A. Methods of expressing expressiveness: Journal of
multidisciplinary sciences and innovatsion // German internatsional journals
company. ISNN:2751-4390. Volume 4, issue 4, 2025. — P. 1089-1093. Impact Factor
-9, 08.

3. To‘xtayeva D.A. Darajalanish va sinonimiya munosabati // O‘zMU
xabarlari. — Toshkent, 2025. — Ne 1/5/1. — B. 68-70. (10.00.01. Ne 15).

4. To‘xtayeva D.A. Jahon tilshunosligida darajalanishning o‘rganilishi: Ta’lim
va innovatsion tadgiqotlar // Xalgaro ilmiy-metodik jurnal. — Buxoro, 2025. — Ne 5.
—B. 87-92. (10.00.01. Ne 00).

5. Tukhtayeva D.A. Linguistik and non linguistic manifestations of degree and
gradation // Modern problems in education and their scientific solutions, 2025. — Ne
1/8 — P. 501-507.

6. Tukhtayeva D.A. Formal aspects of expressiveness and intensity // Modern
edukational system and innovative teaching solutions, 2025. — Ne 1/9. — P. 328-331.

7. To‘xtayeva D.A. Tilshunoslikda maqol va matalga munosabat: Zamonaviy
yuksalish va ilmiy tafakkur taraqqiyotidagi o‘rni / O‘zbek tiliga Davlat tili maqomi
berilganligining 32 yilligiga bag‘ishlangan respublika ilmiy-amaliy konferensiya
materiallari. — Buxoro: Dordona, 19.10.2021. — B. 150-155.

8. To‘xtayeva D.A. Antonimlik va darajalanishning o°ziga x0s xususiyatlari
/[ Ta’limning zamonaviy transformatsiyasi, 05.05.2025. — Ne 19/2. — B. 109-115.

9. To‘xtayeva D.A. Magqollarda kategoriyalararo munosabat // “Glabal
integratsiya sharoitida turkiy tillar taragqiyoti: muammo va vazifalar” mavzusidagi
ikkinchi xalgaro ilmiy-amaliy anjuman materiallari. — Toshkent: Bookmany print,
01.05. 2025. — Ne 30/04. — B. 554-562.

Il bo‘lim (wacts I1; Part 11)

10. To‘xtayeva D.A., Jo‘rayeva B.M. Intensivlik va darajalanish munosabati:
Filologik tadqiqotlar: til, adabiyot, ta’lim // llmiy-innovatsion jurnal. — Termiz,
2024. — Ne10. — B. 7-11. (10.00.01. Ne 00).

11. To‘xtayeva D.A., Jo‘rayeva B.M. Baho va darajalanish munosabati:
Filologik tadgiqotlar: til, adabiyot, ta’lim // Ilmiy-innovatsion jurnal. — Termiz,
2024. — No7-8. — B. 38-43 (10.00.01. Ne 00).

12. Tukhtayeva D.A. Theoretical Foundations of Graduonymic Categories in
Uzbek Folk Proverbs // Journal of science, research and teaching, 2024. — Ne 3/5. —
P.191-193.

49


https://esiconf.org/index.php/MESAS/issue/view/42
https://esiconf.org/index.php/MESAS/issue/view/42
https://scientific-jl.com/tra/issue/view/222

13. Tukhtayeva D.A. Research of the phenomenon of paroemias, presentation
of the differentiation of proverbs and sayings in linguistics // Eurasian journal of
social sciences, philosophy and culture, 2021. — Ne 1/2. — P. 90-94.

14. Tukhtayeva D.A. Gradation in professionally formed proverbs // Eurasan
journal of academic research, 2021. — Ne 1/7. — P. 196-199.

15. To‘xtayeva D.A. Maqollarda darajalanish // Journal of new century
innovations. Volume 53, issue 5 may, 2024. — B. 89-93.

16. To‘xtayeva D.A. Intensivlikni yuzaga keltiruvchi usullar // Modern
education and development, 2025. — Ne 26/5. - B. 317-320.

17. Tukhtayeva D.A. Manifestation of intensity in the syntactic method:
Ustozlar uchun // Pedagoglar jurnali, 2025. — Ne 72/2 — P. 212-215.

50


https://scientific-jl.com/mod/issue/view/255
https://scientific-jl.com/uuc/issue/view/262

Avtoreferat “Durdona” nashriyotida tahrirdan o‘tkazildi hamda o‘zbek, rus va
ingliz tillaridagi matnlarning mosligi tekshirildi.

Bosishga ruxsat etildi: 27.02.2026 yil. Bichimi 60x84 1/16 , «Times New Roman»
garniturada ragamli bosma usulida bosildi. Shartli bosma tabog‘i 3,0.
Adadi: 100 nusxa. Buyurtma Ne102.

Guvohnoma AI Nel178. 08.12.2010.
“Sadriddin Salim Buxoriy” MCHJ bosmaxonasida chop etildi.
Buxoro shahri, M.Igbol ko‘chasi, 11-uy. Tel.: 65 221-26-45






